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Impact Wrench
Valid from Serial No. AO0001 to Z99999

Model:
RC2203

A\ WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand these instructions before performing any such
task.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
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Figure 01
Max. air pressure = 6.3 bar
English Max. pressure: 6.3bar (90psi)
Deutsch Max. Betriebsdruck 6,3 bar (90psi)
Frangais pression max. 6.3bar (90psi)
Espaniol presion max. 6.3bar(90psi)
Italiano max pressione 6.3 bar (90psi)
Nederlands max. druk 6,3 bar (90 psi)
PYCCKMI A3bIK makc. fasnenue 6,3 6ap (90 dyHT/kB. AlONM)
Svenska max. tryck 6,3 bar (90 psi)
Dansk maks. tryk 6,3 bar (90 psi)
Norsk maks. trykk 6,3 bar (90 psi)
Suomen kieli suurin paine 6,3 bar (90 psi)
Portugués pressao max. 6,3 bar (90 psi)
EAnvika pey. mriea n 6.3 bar (90 psi)
Polski maks. cisnienie 6,3 bara (90 psi)
max. tlak 6,3 bar (90 psi)

Cesky ; &estina

max. tlak 6,3 barov (90 psi)

Slovencina
magyar max. nyomas: 6,3 bar (90 psi)
Slovens¢ina maks. tlak 6.3 bar (90 psi)
Lietuviy kalba maks. slégis 6,3 baro (90 psi)
Latviski maksimalais spiediens 6,3 bari (90 psi)
Hrvatski maksimalni tlak 6,3 bara (90 psi)
Romana presiune max. 6.3bar (90psi)
Obnrapcku esnk Makc. HansaraHde 6.3 bar (90 psi)
Eesti keel max surve 6,3 bar (90 psi)
Turkce maks. basing 6,3bar (90 psi)
3z B K $6.3 bar (90 psi)
3204 Z|cH 224 6.3bar(90psi)
=N B ARE 6.3 bar (90 psi)
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Impact Wrench

RC2203
Air inlet thread size (") 1/4
Average air consumption (1/s) 3.33
Free speed (rpm) 10500
Max. torque (reverse) (Nm) 650
Max. working torque (Nm) 450
Min. working torque (Nm) 90
Square drive (") 12
Min. hose size (mm) 10
Height (mm) 180
Width (mm) 66
Length (mm) 115
Weight (kg) 1.1
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Safety Information

Impact Wrench

Technical Data

RC2203

Free speed (rpm) 10500
Max. torque (reverse) (Nm) 650
Max. working torque (Nm) 450
Weight (kg) 1.1

Declarations

Noise and Vibration Declaration Statement

* Sound pressure level 90 dB(A) , uncertainty 3 dB(A), in
accordance with ISO 15744.

* Sound power level 101 dB(A) , uncertainty 3 dB(A), in
accordance with ISO 15744.

* Vibration total value 11.2 m/s?, uncertainty 4.1, in accor-
dance with ISO-28927-2.

These declared values were obtained by laboratory type test-
ing in accordance with the stated standards and are suitable
for comparison with the declared values of other tools tested
in accordance with the same standards. These declared val-
ues are not adequate for use in risk assessments and values
measured in individual work places may be higher. The ac-
tual exposure values and risk of harm experienced by an indi-
vidual user are unique and depend upon the way the user
works, the workpiece and the workstation design, as well
upon the exposure time and the physical condition of the
user.

We, Desoutter GmbH, cannot be held liable for the conse-
quences of using the declared values, instead of values re-
flecting the actual exposure, in an individual risk assessment
in a work place situation over which we have no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use
is not adequately managed. An EU guide to managing hand-
arm vibration can be found by accessing http://
www.pneurop.eu/index.php and selecting 'Tools' then 'Legis-
lation'.

We recommend a programme of health surveillance to detect
early symptoms which may relate to noise or vibration expo-
sure, so that management procedures can be modified to help
prevent future impairment.

@ If this equipment is intended for fixtured applications:
The noise emission is given as a guide to the machine-
builder. Noise and vibration emission data for the com-
plete machine should be given in the instruction manual
for the machine.

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477 Main-
tal, Germany, declare under our sole responsibility that the
product (with name, type and serial number, see front page)
is in conformity with the following Directive(s):
2006/42/EC (17/05/2006)

Harmonized standards applied:
EN ISO 11148-6:2013

Authorities can request relevant technical information from:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 24/03/2020
Pascal ROUSSY

Signature of issuer

—ef—

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including
lead, which is known to the State of California to cause
cancer and birth defects or other reproductive harm. For
more information go to www.P65Warnings.ca.gov

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-

lustrations and specifications provided with this
product.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, property damage and/or serious
injury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

A WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use
» For professional use only.

 This product and its accessories must not be modified in
any way.

* Do not use this product if it has been damaged.

* If the product data or hazard warning signs on the prod-
uct cease to be legible or become detached, replace with-
out delay.

* The product must only be installed, operated and ser-
viced by qualified personnel in an industrial environ-
ment.

Intended Use

This product is designed for installing and removing threaded
fasteners in wood, metal or plastic. Indoor use only.

No other use permitted.

6 © Rodcraft - 8956001943
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Impact Wrench

Safety Information

Product Specific Instructions

Operation
See figures on page 3.
* Fix the accessories properly to the tool.
» Connect device to a clean and dry air supply.

* Before each use, Check if the socket is correctly held by
the retaining ring. If not, the retaining ring must be re-
placed.

» To start the tool, use the trigger (A). Machine speed is
increase by increasing pressure on the trigger. Release
the trigger to stop.

 To switch rotation, use the switch (B).

» To adjust output power in forward, use the regulator (C).

Lubrication

Use an air line lubricator with SAE #10 oil, adjusted to two
(2) drops per minute.

Maintenance instructions

* Follow local country environmental regulations for
safe handling and disposal of all components.

* Maintenance and repair work must be carried out by
qualified personnel using only original spare parts. Con-
tact the manufacturer or your nearest authorised dealer
for advice on technical service or if you require spare
parts.

» Always ensure that the machine is disconnected from en-
ergy source to avoid accidental operation.

» Disassemble and inspect the tool every three 3 months if
the tool is used every day. Replace damaged or worn
parts.

* To keep downtime to a minimum, the following service
kit is recommended : Tune-up kit

Disposal

» The disposal of this equipment must follow the legisla-
tion of the respective country.

» All damaged, badly worn or improperly functioning de-
vices MUST BE TAKEN OUT OF OPERATION.

Useful Information

Country of origin
China

Website

Information concerning our Products, Accessories, Spare
Parts and Published Matters can be found on the Rodcraft
website.

Please visit: www.rodcraft.com.

Safety Data Sheet

The Safety Data Sheets describe the chemical products sold
by Rodcraft.

Please consult the Rodcraft website for more information
qr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2020, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

All rights reserved. Any unauthorized use or copying of the
contents or part thereof is prohibited. This applies in particu-
lar to trademarks, model denominations, part numbers and
drawings. Use only authorized parts. Any damage or mal-
function caused by the use of unauthorised parts is not cov-
ered by Warranty or Product Liability.

Caractéristiques techniques

RC2203
Vitesse a vide (tr/min) 10500
Couple max. (inverse) (Nm) 650
Couple max. de travail (Nm) 450
Poids (kg) 1.1

Déclarations

Déclaration relative au bruit et aux
vibrations

* Niveau de pression acoustique 90 dB(A), incertitude 3
dB(A), en conformité avec ISO 15744.

* Niveau de puissance acoustique 101 dB(A), incertitude 3
dB(A), en conformité avec ISO 15744.

 Valeur totale des vibrations 11.2 m/s?, incertitude 4.1, en
conformité avec ISO-28927-2.

Les valeurs déclarées ont été obtenues lors d'essais de type
réalisés en laboratoire, conformément aux standards établis et
peuvent faire I'objet de comparaisons avec les valeurs
déclarées d'autres outils testés selon les mémes standards.
Les valeurs déclarées ne peuvent étre utilisées dans le cadre
d'une estimation des risques et les valeurs relevées sur des
postes de travail individuels peuvent s'avérer supérieures.
Les valeurs d'exposition réelles et le risque de nuisance pour
un utilisateur individuel sont uniques et dépendent de la
maniére dont ['utilisateur travaille, de la piéce usinée, de 1'or-
ganisation du poste de travail en lui-méme ; ils dépendent
¢également de la durée d'exposition et de la condition
physique de ['utilisateur.

Notre société, Desoutter GmbH, ne peut en aucun cas étre
tenue responsable des conséquences de I'utilisation des
valeurs déclarées a la place des valeurs reflétant I'exposition
réelle dans 1'évaluation des risques individuels dans un licu
de travail sur lequel nous n'avons aucun contrdle.

© Rodcraft - 8956001943 7
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Safety Information

Impact Wrench

Cet outil peut causer un syndrome de vibrations main-bras
s'il est mal utilisé. Un guide européen de gestion des vibra-
tions main-bras est disponible sur le site http://
www.pneurop.eu/index.php en sélectionnant « Tools » puis
« Legislation ».

Nous recommandons la mise en place d'un programme de
surveillance médicale afin de détecter les premiers symp-
tomes qui pourraient étre dus a une exposition aux vibra-
tions ; les procédures de gestion pourraient alors étre modi-
fiées pour éviter une future déficience.

@ Si ce matériel est destiné aux applications embarquées :
Le niveau sonore est donné a titre indicatif a l'intention
du constructeur de machines. Les données de niveau
sonore et de vibrations pour la machine compléte de-
vront figurer dans le manuel d'utilisation de cette
derniére.

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477
Maintal, Germany, déclarons sous notre seule et entiére re-
sponsabilité que le produit (dont le nom, le type et le numéro
de série figurent en premicre page) est en conformité avec la
ou les directives suivantes :

2006/42/EC (17/05/2006)

Normes harmonisées appliquées :
EN ISO 11148-6:2013

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques
pertinentes en s’adressant a :

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 24/03/2020
Pascal ROUSSY

Signature du déclarant

—ef—

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par I'Etat de Californie
comme cancérigene et causant des malformations con-
génitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour
de plus amples informations, visitez

www.P65Warnings.ca.gov

Sécurité
NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-
tions et les caractéristiques techniques fournies avec
ce produit.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie,
des dégats matériels ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

A AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours étre respectées.

Utilisation prévue
 Pour utilisation professionnelle uniquement.

» Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune maniere.

* Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

 Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus
lisibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

* Le produit ne doit étre installé que par un personnel
qualifié, dans un environnement industriel.

Utilisation prévue

Ce produit est congu pour poser et déposer des fixations
filetées dans le bois, le métal ou le plastique. Utilisation en
intérieur uniquement.

Aucune autre utilisation n’est autorisée.

Instructions spécifiques au
produit

Fonctionnement
Voir les figures page 3.
» Fixer les accessoires correctement sur 1’outil.

» Raccorder I’appareil a une alimentation d’air propre et
sec.

» Avant chaque utilisation, vérifier si la prise est cor-
rectement maintenue par la bague d'arrét. Dans le cas
contraire, la bague d'arrét doit étre remplacée.

* Pour démarrer 'outil, utiliser la gachette (A). La vitesse
de la machine augmente en augmentant la pression sur la
gachette. Relacher la gachette pour arréter.

» Pour changer de rotation, utiliser le commutateur (B).

 Pour ajuster la puissance de sortie en mode avant,
tourner le régulateur (C).

Lubrification

Utilisez un lubrificateur pneumatique avec de 1'huile SAE
#10, a un dosage de deux (2) gouttes par minute.

8 © Rodcraft - 8956001943
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Safety Information

Consignes de maintenance

* Respectez les réglementations environnementales lo-
cales en vigueur pour gérer et éliminer tous les com-
posants en toute sécurité.

 Les travaux de maintenance et de réparation doivent étre
effectués par un personnel qualifié a I'aide de pieces de
rechange d'origine. Prendre contact avec le fabricant ou
le revendeur agréé le plus proche pour obtenir des con-
seils techniques ou pour tout besoin de picces de
rechange.

» Veillez a toujours débrancher la machine de la source
d'énergie pour éviter toute mise en fonctionnement acci-
dentelle.

» Démontez et contrdlez 'outil tous les trois (3) mois si
vous l'utilisez quotidiennement. Remplacez les pieces
usées ou endommaggées.

 Afin de limiter au strict minimum les périodes d'immo-
bilisation, le kit d'entretien suivant est conseillé : Kit de
mise au point

Elimination
» La mise au rebut de cet équipement doit étre conforme a
la Iégislation du pays respectif.

» Tout appareil endommagé, présentant une usure impor-
tante ou ne fonctionnant pas correctement DOIT ETRE
MIS HORS SERVICE.

Informations utiles

Pays d'origine
China

Site web

Des informations a propos de nos Produits, Accessoires,
Pieces de rechange et Documentation sont disponibles sur le
site Web de Rodcraft.

Veuillez consulter : www.rodcraft.com.

Fiche de données de sécurité

Les Fiches de données de sécurité décrivent les produits
chimiques vendus par Rodcraft.

Veuillez consulter le site Web Rodcraft pour plus d'informa-
tions gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2020, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Tous droits réservés. Toute utilisation non autorisée ou copie
de tout ou partie du présent document est interdite. Ceci s'ap-
plique plus particuliérement aux marques de commerce,
dénominations de modeéles, références et schémas. Utiliser
exclusivement les pi¢ces autorisées. Tout dommage ou dys-

fonctionnement causé par 'utilisation d'une piéce non au-
torisée ne sera pas couvert par la garantie du fabricant ou la
responsabilité du fait des produits.

Technische Daten

RC2203
Freie Drehzahl (min-1) 10500
Max. Drehmoment 650
(Linkslauf) (Nm)
Max. Arbeitsdrehmoment 450
(Nm)
Gewicht (kg) 1.1
Erklarungen

Statement zur Gerdusch & Vibrations-
Deklaration

 Schalldruckpegel 90 dB(A) , Unsicherheit 3 dB(A)
gemil ISO 15744.

+ Schallleistungspegel 101 dB(A) , Unsicherheit 3 dB(A)
gemil ISO 15744.

* Vibrationsgesamtwert 11.2 m/s*, Unsicherheit 4.1 gemal
ISO-28927-2.

Diese angegebenen Werte wurden wihrend eines Laborver-
suchs gemél der vorgegebenen Normen durchgefiihrt und
sind zum Vergleich mit angegebenen Werten anderer
Werkzeuge geeignet, welche geméal3 derselben Normen
gepriift wurden. Diese angegebenen Werte reichen fiir eine
Verwendung in der Risikobewertung nicht aus, wobei Werte
gemessen an den verschiedenen Arbeitsplatzen hoher liegen
konnen. Die tatsdachlichen Expositionswerte und das
Gefahrdungsrisiko, welchen die einzelne Bedienperson aus-
gesetzt ist, sind einmalig und hdngen von der Arbeitsweise
der Bedienperson, dem Werkstiick und der Auslegung des
Arbeitsplatzes ab, sowie von der Expositionsdauer und der
physischen Verfassung der Bedienperson.

Wir, Desoutter GmbH, kénnen nicht fiir Folgen, die sich
aus der Verwendung der von uns angegebenen Werte statt
der realen Belastungswerte fiir die Risikoeinschitzung einer
Arbeitsplatzsituation ergeben, haftbar gemacht werden, da
wir auf diese keinen Einfluss haben.

Dieses Werkzeug kann bei nicht angemessener Verwendung
ein Hand-Arm-Vibrationssyndrom verursachen. Einen EU-
Leitfaden, der sich mit Hand-Arm-Vibration befasst, finden
Sie unter http://www.pneurop.eu/index.php und durch
Auswahl von ,,Werkzeuge* und ,,Gesetzgebung*.

Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheitsiiberwachung,
durch welches frithe Symptome erkannt werden kdnnen,
welche auf die Vibrationsexposition zuriickgefiihrt werden
konnten, so dass die Abldufe der Mafinahmen darauthin so
gedndert werden konnen, dass zukiinftige Beeintrachtigungen
vermieden werden.

© Rodcraft - 8956001943 9
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@ Wenn dieses Gerit fiir Einbauanwendungen vorgesehen
1st:
Angaben zur Gerduschemission dienen als Richtwert fiir
den Gerétebauer. Fiir das komplette Gerit geltende
Gerdusch- und Vibrationsemissionsdaten sollten in der
zum Gerit gehorenden Bedienungsanleitung aufgefiihrt
werden.

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477
Maintal, Germany, erkldren hiermit in alleiniger Verantwor-
tung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und Serien-
nummer laut Deckblatt) die Anforderungen der folgenden
Richtlinie(n) erfiillt:

2006/42/EC (17/05/2006)

Angewandte harmonisierte Normen:
EN ISO 11148-6:2013

Behorden konnen relevante technische Informationen an-
fordern von:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 24/03/2020
Pascal ROUSSY

Unterschrift des Ausstellers

—ef—

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlieB3lich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats
Kalifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern
oder sonstigen Schidden am Fortpflanzungssystem
fiihren kann. Weitere Informationen finden Sie unter

www.P65Warnings.ca.gov

Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER-
LEITEN

A WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Produkt
gelieferten Sicherheitshinweise, Anweisungen, Abbil-
dungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Brianden, Sachschdaden und/oder ernsthaften
Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

A WARNUNG Alle ortlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Nutzungserklarung
* Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkrifte.

* Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

» Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschadigt
ist.

e Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarn-
schilder unleserlich werden oder sich abldsen, sind diese
sofort zu ersetzen.

* Das Produkt darf nur von geschulten Fachkraften und
nur in Industrieumgebungen installiert, bedient und
gewartet werden.

Vorgesehener Verwendungszweck

Dieses Produkt ist fiir das Einsetzen und Entfernen von
Gewindeschrauben in Holz, Metall oder Kunststoff konzip-
iert. Nur zur Verwendung in Innenrdumen.

Sonstige Verwendungen sind unzuldssig.

Produktspezifische Anweisungen

Bedienung
Siehe Abbildungen auf Seite 3.
» Befestigen Sie das Zubehor korrekt am Werkzeug.

e Verbinden Sie das Gerit mit einer sauberen und trocke-
nen Luftzufuhr.

* Vor jedem Gebrauch: Priifen Sie, ob die Stecknuss kor-
rekt vom Federring gehalten wird. Falls nicht, muss der
Federring ersetzt werden.

 Starten Sie das Werkzeug mit dem Driicker (A). Die
Maschinendrehzahl wird erhoht, indem der Druck auf
den Driicker erh6ht wird. Lassen Sie den Driicker los,
um anzuhalten.

» Verwenden Sie den Schalter (B), um die Drehrichtung
zu dndern.

* Verwenden Sie den Regler (C), um die Ausgangsleistung
im Vorwirtslauf anzupassen.

Schmierung

Benutzen Sie eine Druckleitungsschmierung mit OL vom
Typ SAE #10. Stellen Sie die Menge auf zwei (2) Tropfen
pro Minute ein.

Wartungsanweisungen

e Zur sicheren Handhabung und Entsorgung aller
Komponenten sind die 6rtlichen Umweltvorschriften
im jeweiligen Land zu befolgen.

» Wartungs- und Instandsetzungsarbeiten diirfen auss-
chlieBlich von qualifiziertem Personal und unter Ver-
wendung von Original-Ersatzteilen durchgefiihrt werden.
Wenden Sie sich an den Hersteller oder den nichsten
Héndler, wenn Sie Rat zum technischen Service oder Er-
satzteile benotigen.
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Safety Information

» Stets darauf achten, dass die Maschine von der En-
ergiequelle getrennt ist, um ein ungewolltes Inbetriebset-
zen zu vermeiden.

» Das Werkzeug alle drei Monate auseinanderbauen und
iiberpriifen, wenn es tiglich benutzt wird. Schadhafte
und/oder verschlissene Teile sind zu ersetzen.

* Um die Ausfallzeiten so gering wie mdglich zu halten,
wird das folgende Instandhaltungskit empfohlen: Tune-
up Kit

Entsorgung

* Dieses Gerdt muss entsprechend den gesetzlichen Bes-
timmungen des jeweiligen Landes entsorgt werden.

» Alle beschidigten, stark verschlissenen oder nicht kor-
rekt funktionierenden Gerite MUSSEN AUSSER BE-
TRIEB GENOMMEN WERDEN.

Nutzliche Informationen

Herkunftsland
China

Website

Informationen zu unseren Produkten, Zubehor, Ersatzteilen
und Verdffentlichungen finden Sie auf der Internetseite von
Rodcraft.

Besuchen Sie: www.rodcraft.com.

Sicherheitsdatenblatt

Die Sicherheitsdatenblatter enthalten Beschreibungen der
von Rodcraft vertriebenen chemischen Produkte.

Weitere Informationen finden Sie auf der Webseite von Rod-
craft unter qr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2020, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Alle Rechte vorbehalten. Jeglicher nicht autorisierte Ge-
brauch sowie das Kopieren der Inhalte ganz oder in Teilen ist
verboten. Dies gilt insbesondere fiir Handelsmarken, Modell-
bezeichnungen, Artikelnummern und Zeichnungen. Verwen-
den Sie ausschlieBlich Originalbauteile. Schiden oder
Fehlfunktionen, die durch den Einsatz unzuldssiger Bauteile
entstehen, sind nicht von der Garantie oder Produkthaftung
abgedeckt.

Datos técnicos

RC2203

Velocidad en vacio (rpm) 10500
Max. par (inversion) (Nm) 650

RC2203
Max. par de trabajo (Nm) 450
Peso (kg) 1.1

Declaraciones

Declaracion sobre ruido y vibraciones

* Nivel de presion acustica 90 dB(A), incertidumbre 3
dB(A), de conformidad con ISO 15744.

* Nivel de presion acustica 101 dB(A), incertidumbre 3
dB(A), de conformidad con ISO 15744.

» Valor total de vibracion 11.2 m/s?, incertidumbre 4.1, de
conformidad con ISO-28927-2.

Los valores declarados han sido obtenidos en ensayos de lab-
oratorio realizados segun la normativa indicada y pueden uti-
lizarse para compararlos con los valores declarados para
otras herramientas que hayan sido ensayadas siguiendo la
misma normativa. Los valores declarados no se pueden uti-
lizar para evaluacion de riesgos y los valores obtenidos en
cada lugar de trabajo podrian alcanzar cifras superiores. Los
valores reales de exposicion y de riesgo de dafios para cada
individuo dependen del sistema de trabajo del usuario, del
disefio del puesto de trabajo y de la pieza, y también del
tiempo de exposicion y del estado fisico del usuario.

Nosotros, Desoutter GmbH, no tendremos responsabilidad
alguna por las consecuencias del uso de los valores declara-
dos en lugar de unos valores que reflejen la exposicion real,
en una evaluacion de riesgos individuales en una situacion de
trabajo sobre la que no tenemos control alguno.

Esta herramienta puede causar sindrome de vibracion si su
uso no se administra de forma adecuada. Puede encontrar una
guia de la UE sobre como manejar la vibracion mano-brazo
accediendo a http://www.pneurop.eu/index.php y seleccio-
nando "Tools" (Herramientas) y "Legislation" (Legislacion).

Se recomienda mantener un programa de control sanitario de
deteccion precoz de los sintomas relacionados con la exposi-
cién a vibraciones, con objeto de modificar los procedimien-
tos de gestion y asi evitar posibles discapacidades.

@ Este equipo esta disenado para aplicaciones de montaje
de sujecion:
La emision de ruido se indica a modo de guia para el
fabricante de la maquina. Los datos de emisiones de
ruido y vibraciones de toda la maquina deberan incluirse
en el manual de instrucciones de esta.

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA
UE

Nosotros, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477
Maintal, Germany,, declaramos bajo nuestra inica respons-
abilidad que el producto (con nombre, tipo y nimero de serie
indicados en la primera pagina) es conforme a las siguientes
Directivas:

2006/42/EC (17/05/2006)

Estandares armonizados aplicados:
EN ISO 11148-6:2013

© Rodcraft - 8956001943 11
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Las autoridades pueden solicitar la correspondiente informa-
cion técnica a:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 24/03/2020
Pascal ROUSSY

Firma del emisor

—ef—

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer sustancias quimicas,
como plomo, considerado por el Estado de California
como causante de cancer y de malformaciones congéni-
tas u otros dafos reproductivos. Para mas informacién

visite www.P65Warnings.ca.gov

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO
A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-

ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con este producto.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacion pueden producirse descargas eléctricas, in-
cendios, dafios en la propiedad y/o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacion, fun-
cionamiento y mantenimiento de acuerdo a la legis-
lacion local.

Declaracién de uso
* Solo para uso profesional.

* No se debe modificar ninguin aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

» No utilice este producto si esta dafiado.

* Si los datos del producto o las sefnales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se despren-
den, sustituyalas sin demora.

 Solo personal cualificado puede instalar, operar y re-
alizar servicios en el producto en un entorno industrial.

Uso previsto

Este producto esté disefiado para la instalacion y extraccion
de uniones roscadas en madera, metal o plastico. Solamente
para uso en interiores.

No se permite ninglin otro uso.

Instrucciones especificas para el
producto

Funcionamiento
Consulte las imagenes en la pagina 3.
» Ajuste adecuadamente los accesorios a la herramienta.

» Conecte el dispositivo a un suministro de aire limpio y
seco.

+ Antes de cada uso, compruebe si la boca esté correcta-
mente fijada mediante el anillo de cierre. De lo contrario,
debe sustituir el anillo de cierre.

» Para poner en marcha la maquina, utilice el gatillo (A).
La velocidad de la maquina se incrementa aumentando la
presion en el gatillo. Suelte el gatillo para parar.

 Para cambiar la rotacion, utilice el interruptor (B).

 Para ajustar la potencia de salida hacia adelante, utilice
el regulador (C).

Lubricacion

Utilice un lubricador de conductos de aire con aceite SAE
#10 ajustados a dos (2) gotas por minuto.

Instrucciones de mantenimiento

+ Siga las normativas medioambientales locales para
manipular y desechar todos los componentes de
forma segura.

 Las labores de mantenimiento y reparacion deberan ser
realizadas por personal cualificado utilizando unica-
mente recambios originales. Pongase en contacto con el
fabricante o con su concesionario autorizado mas cer-
cano para obtener asesoramiento sobre servicio técnico o
si necesita recambios.

» Asegurese de que la maquina esté desconectada de la
fuente de energia para evitar una puesta en marcha acci-
dental.

 Si la herramienta se usa a diario, desmontela e inspec-
cionela cada 3 meses. Cambie las piezas dafiadas o gas-
tadas.

* Para reducir al minimo los tiempos de parada, se re-
comienda el uso del siguiente kit de mantenimiento: Kit
de ajus

Eliminacion
» La eliminacion de este equipo debe cumplir la normativa

del pais respectivo.

* SE DEBE RETIRAR DEL SERVICIO cualquier dis-
positivo daiado, excesivamente desgastado o que pre-
sente un funcionamiento incorrecto.

Informacion de utilidad

Pais de origen
China
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Sitio de Internet

Puede encontrar informacion relacionada con nuestros pro-
ductos, accesorios, piezas de repuesto y material impreso en
el sitio web Rodcraft.

Visite: www.rodcraft.com.

Ficha de seguridad

Las fichas de seguridad describen los productos quimicos
vendidos por Rodcraft.

Consulte el sitio web Rodcraft para mas informacion
qr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2020, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Todos los derechos reservados. Queda prohibido el uso au-
torizado o la copia total o parcial del presente contenido. En
particular, esta prohibicion se aplica a las marcas comer-
ciales, las denominaciones de los modelos, los nimeros de
referencia y los graficos. Utilice s6lo piezas autorizadas. Los
dafios o averias causados por el uso de piezas no homolo-
gadas no seran cubiertos por la Garantia o la Responsabilidad
civil del producto.

Dados técnicos

RC2203
Velocidade livre (rpm) 10500
Torque max. (reverso) (Nm) 650
Torque max. de funciona- 450
mento (Nm)
Peso (kg) 1.1
Declaracoes

Declaragao sobre Ruido & Vibragao

* Nivel de pressao sonora 90 dB(A) , incerteza 3 dB(A),
de acordo com ISO 15744.

» Nivel de pressdo sonora 101 dB(A) , incerteza 3 dB(A),
de acordo com ISO 15744.

 Valor total de vibracdo 11.2 m/s?, incerteza 4.1, de
acordo com ISO-28927-2.

Estes valores declarados foram obtidos através de testes efec-
tuados em laboratdrio, de acordo com os padroes indicados e
adequam-se a comparagdo com valores declarados resul-
tantes de outras ferramentas testadas de acordo com os mes-
mos padrdes. Estes valores declarados ndo se adequam para
utilizagdo em avaliagdes de risco, sendo que os valores medi-
dos em locais de trabalho possam ser superiores. A valores
actuais de exposi¢do e o risco de danos que podem ocorrer
num utilizador individual sdo Unicos e dependem da forma

como o utilizador trabalha, da pega de trabalho e do design
do local de trabalho, assim como do tempo de exposicao e da
condicao fisica do utilizador.

Nos, Desoutter GmbH, ndo somos responsaveis pelas con-
sequéncias do uso do valores declarados, ao invés de valores
refletindo a exposigdo real, em uma avaliagdo de risco indi-
vidual, em um situagdo de trabalho sobre a qual ndo temos
controle.

Esta ferramenta pode causar sindrome de vibragdo na mao e
no brago se seu uso ndo for administrado corretamente. Um
guia da UE para gerenciar a vibragdo da méo e do brago pode
ser encontrado acessando-se http://www.pneurop.eu/
index.php e selecionando-se "Ferramentas" e, em seguida,
"Legislacao".

Recomendamos um programa de vigilancia médica para de-
tectar atempadamente sintomas, que possam estar relaciona-
dos com a exposigao a vibragdo, para que os procedimentos
de manuseamento possam ser modificados, por forma a aju-
dar a evitar prejuizos futuros.

@ Este equipamento ¢ destinado para aplicacdes fixas.
A emissao de ruidos ¢ dado como um guia para a con-
strutor da maquina. Dados sobre emissao de vibragdo e
ruido da maquina completa devem ser indicados no
Manual de instru¢des da maquina.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA
COMUNIDADE EUROPEIA

Nos, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477
Maintal, Germany, declaramos, sob nossa exclusiva respons-
abilidade, que este produto (com nome, tipo e numero de
série, ver primeira pagina) esta em conformidade com a(s)
seguinte(s) Diretiva(s):

2006/42/EC (17/05/2006)

Normas harmonizadas aplicadas:
EN ISO 11148-6:2013

As autoridades podem solicitar informagdes técnicas perti-
nentes de:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 24/03/2020
Pascal ROUSSY

Assinatura do emissor

—ef—

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da California por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de
outros danos a reprodugdo. Para mais informagdes, visite

www.P65Warnings.ca.gov
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Segurancga
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO

A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrugoes,

ilustracoes e especificacoes fornecidas com o produto.

O ndo cumprimento de todas as instru¢des apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio,
danos a propriedade e/ou lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instrugdes para referéncia
futura.

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente
legisladas relativas a instalagao, operacio e
manuten¢io devem ser sempre respeitadas.

Declaracao de Uso
* Apenas para uso profissional.

* Este produto e seus acessorios ndo devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize o produto se estiver danificado.

* Se os dados do produto ou as sinaliza¢des de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, sub-
stitua o produto sem demora.

» Somente uma pessoa qualificada em ambiente de mon-
tagem industrial pode instalar, operar ou dar manutenc¢ao
de rotina no produto.

Finalidade

Este produto foi projetado para instalar e remover fixadores
rosqueados em madeira, metal ou plastico. Apenas para uso
interno.

Nao ¢ permitido nenhum outro tipo de uso.

Instrucoes especificas do produto

Operacao
Consulte as figuras nas paginas 3.
» Fixe adequadamente os acessorios a ferramenta.

» Conecte o dispositivo a um suprimento de ar limpo e
seco.

» Antes de cada utilizagao, verifique se o soquete esta
corretamente preso pelo anel de retengdo. Caso ndo es-
teja, o anel de retengdo devera ser substituido.

 Para dar partida na ferramenta, utilize o gatilho (A). A
velocidade da maquina ¢ aumentada pelo aumento da
pressao no gatilho. Libere o gatilho para parar.

* Para alterar a rotacao, utilize a chave (B).

 Para ajustar a poténcia de saida para a frente, utilize o
regulador (C).

Lubrificagao

Utilize um lubrificador de linha de ar com 6leo SAE #10,
ajustado para 2 (duas) gotas por minuto.

Instrugcées de manutengcao

+ Siga as regulamenta¢des ambientais locais do pais
para um manuseio e descarte seguros de todos os
componentes.

* O trabalho de manutengdo e reparo deve ser realizado
por pessoal qualificado e usar apenas pecas de reposicao
originais. Solicite orienta¢do para manutengao técnica ou
pecas de reposicao ao fabricante ou revendedor autor-
izado mais proximo.

+ Certifique-se sempre de que a maquina esta desconec-
tada da fonte de energia para evitar seu funcionamento
acidental.

» Desmonte e inspecione a ferramenta a cada 3 meses se a
mesma for utilizada diariamente. Substitua partes danifi-
cadas ou gastas.

» Para manter o tempo de inatividade o mais baixo pos-
sivel, recomenda-se o seguinte kit de servico: Kit de afi-
naciao

Descarte

* O desO descarte deste equipamento deve seguir a legis-
lagdo do pais correspondente.

» Todos os dispositivos danificados, utilizados inade-
quadamente ou funcionando de maneira incorreta DE-
VEM SER RETIRADOS DE OPERACAO.

Informacgoes uteis

Pais de origem
China

Website

Informagdes referentes a nossos Produtos, Acessorios, Pecas
de Reposicdo e Materiais Publicados podem ser encontrados
no site da Rodcraft 3.

Visite: www.rodcraft.com.

Folha de Dados de Segurancga

As Fichas de Informagdo de Seguran¢a de Produto Quimico
descrevem os produtos quimicos produzidos pela Rodcraft.

Consulte o site da Rodcraft para obter mais informagdes
qr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2020, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Todos os direitos reservados. E proibido o uso ou copia do
conteudo ou parte dele sem autorizagao. Isso se aplica em
particular a marcas registradas, denominagdes de modelo,
numeros de peca e desenhos. Use somente pecas autorizadas.
Qualquer dano ou defeito causado pelo uso de pecas nao au-
torizadas nao € coberto pela Garantia ou pela Responsabili-
dade pelo Produto.
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Dati tecnici

RC2203
Velocita libera (giri/min) 10500
Coppia (inv) (Nm) max. 650
Coppia di lavoro (Nm) max. 450
Peso (kg) 1.1
Dichiarazioni

Dichiarazione su vibrazioni e rumorosita

* Livello di pressione sonora 90 dB(A) , incertezza 3
dB(A), secondo ISO 15744.

 Livello di pressione sonora 101 dB(A) , incertezza 3
dB(A), secondo ISO 15744.

« Valore totale vibrazioni 11.2 m/s?, incertezza 4.1, sec-
ondo ISO-28927-2.

I valori qui dichiarati sono stati ottenuti mediante test ese-
guiti in laboratorio conformemente alla direttiva o agli stan-
dard indicati e sono idonei al raffronto con i valori dichiarati
di altri utensili testati in conformita alla medesima direttiva o
standard. I valori qui dichiarati non sono adeguati a un uti-
lizzo per la valutazione del rischio e i valori misurati nei sin-
goli luoghi di lavoro potrebbero essere piu elevati. I valori di
esposizione effettivi e il rischio di lesioni per ogni singolo
operatore sono unici e dipendono dal modo in cui lavora
I’operatore, dal pezzo e dalla struttura della stazione di la-
voro, nonché dai tempi di esposizione ¢ dalle condizioni
fisiche dell’operatore.

Desoutter GmbH non puo essere ritenuta responsabile per le
conseguenze derivanti dall'utilizzo dei valori dichiarati, in-
vece di valori che riflettono I'esposizione effettiva, in una va-
lutazione del rischio individuale in una situazione lavorativa
sulla quale Desoutter non ha alcun controllo.

Se non ¢ gestito correttamente, 1'utilizzo del presente utensile
puo causare la sindrome da vibrazioni mano-braccio. Per
consultare una guida UE sulle vibrazioni trasmesse a mani/
braccia, accedere al sito http://www.pneurop.eu/index.php e
selezionare 'Strumenti' quindi 'Normative'.

Si raccomanda ’adozione di un programma di controllo sani-
tario finalizzato a individuare i primi sintomi di un’eventuale
esposizione alle vibrazioni, affinché sia possibile modificare

le procedure di gestione e aiutare a prevenire disabilita signi-
ficative.

@ Se questa apparecchiatura ¢ destinata ad applicazioni di
fissaggio:
Le emissioni acustiche sono riportate in qualita di guida
per il costruttore. I dati sulle emissioni acustiche e vibra-
torie per la macchina completa devono essere riportati
nel manuale di istruzioni per la macchina.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477 Maintal,
Germany, dichiara sotto la propria esclusiva responsabilita
che il prodotto (del tipo e con il numero di serie riportati
nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti Direttive:
2006/42/EC (17/05/2006)

Norme armonizzate applicate:
EN ISO 11148-6:2013

Le autorita possono richiedere le informazioni tecniche perti-
nenti da:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 24/03/2020
Pascal ROUSSY

Firma del dichiarante

—ef—

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto puod causare esposizione a sostanze
chimiche tra cui il piombo, note allo stato della Califor-
nia come causa di tumori e difetti congeniti o altri prob-
lemi riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

www.P65Warnings.ca.gov

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE
A ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi, le istruzioni

di sicurezza, le illustrazioni e le specifiche tecniche di
questo utensile.

Il mancato rispetto di tutte le seguenti istruzioni pud
provocare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.

A ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i re-
golamenti locali inerenti ’installazione, il funziona-
mento e la manutenzione.

Dichiarazione sull’utilizzo
» Destinato solo a un utilizzo professionale.

* Questo utensile e i suoi accessori non devono mai essere
modificati.

* Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

+ Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

Il prodotto deve essere installato, utilizzato e manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.
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Uso previsto

Questo prodotto ¢ stato progettato per installare e rimuovere
dispositivi di fissaggio in legno, metallo o plastica. Solo per
uso al chiuso.

Non & consentito nessun altro uso.

Istruzioni specifiche del prodotto

Funzionamento
Vedere le figure alle pagine 3.
* Fissare gli accessori all'utensile.

 Collegare il dispositivo a una fonte di aria pulita e asci-
utta.

* Prima di ciascun utilizzo, controllare se la presa ¢ cor-
rettamente fissata dall'anello di sicurezza. In caso con-
trario, sostituire 1'anello di sicurezza.

« Per azionare I'utensile, usare il grilletto (A). E possibile
aumentare la velocita della macchina applicando una
pressione piu marcata sul grilletto. Rilasciare il grilletto
per arrestare il dispositivo.

* Per commutare la rotazione, utilizzare l'interruttore (B).

» Per regolare la potenza di uscita in avanti, utilizzare il re-
golatore (C).

Lubrificazione

Utilizzare un lubrificatore per linea d'aria SAE #10con olio,
regolato su due (2) gocce al minuto.

Istruzioni per la manutenzione

* Seguire le normative ambientali del rispettivo paese
per la manipolazione e lo smaltimento sicuri di tutti i
componenti.

» Le operazioni di manutenzione e riparazione devono es-
sere eseguite unicamente da personale qualificato, utiliz-
zando esclusivamente ricambi originali. Contattare il
produttore o il piu vicino rivenditore autorizzato per con-
sigli sull'assistenza tecnica o qualora servano dei ri-
cambi.

 Assicurarsi sempre che la macchina sia scollegata dell'al-
imentazione per evitare 1'azionamento accidentale.

» Smontare e ispezionare l'utensile ogni 3 mesi se 1'uten-
sile ¢ usato quotidianamente. Sostituire le parti danneg-
giate o usurate.

* Per ridurre al minimo i tempi di fermo, si consiglia il
seguente kit di servizio: Kit di messa a punto

Smaltimento

» Lo smaltimento di questa apparecchiatura deve avvenire
in linea con la legislazione del rispettivo Paese.

 Tutti i dispositivi danneggiati, usurati o funzionanti in
modo improprioNON DEVONO ESSERE UTILIZ-
ZATI

Informazioni utili

Paese di origine
China

Sito web

11 sito web Rodcraft offre informazioni su prodotti, accessori,
parti di ricambio e pubblicazioni.

Visita: www.rodcraft.com.

Scheda di sicurezza

Le schede di sicurezza descrivono i prodotti chimici venduti
da Rodcraft.

Consultare il sito Web di Rodcraft (gr.cp.com/sds) per ulteri-
ori informazioni.

Copyright

© Copyright 2020, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Tutti i diritti riservati. Qualsiasi utilizzo o copia non autoriz-
zati dei contenuti o di parte di questi ¢ vietato. Cio vale in
particolare per marchi registrati, denominazioni dei modelli,
numeri di componente ¢ diagrammi. Utilizzare solo compo-
nenti autorizzati. Un eventuale danneggiamento o difetto di
funzionamento causato dall'utilizzo di componenti non autor-
izzati non ¢ coperto dalla garanzia o dalla responsabilita per
danni dovuti a prodotti difettosi.

Technische gegevens

RC2203
Onbelast toerental (omw/min) 10500
Max. koppel (achterwaarts) 650

(Nm)

Max. werkkoppel (Nm) 450
Gewicht (kg) 1.1
Verklaringen

Verklaring geluid & trilling

* Geluidsdrukniveau 90 dB(A) , onzekerheid 3 dB(A), in
overeenstemming met ISO 15744.

* Geluidsdrukniveau 101 dB(A) , onzekerheid 3 dB(A), in
overeenstemming met ISO 15744.

* Totale trillingswaarde 11.2 m/s?, onzekerheid 4.1, in
overeenstemming met [ISO-28927-2.

Deze aangegeven waarden zijn verkregen door laboratori-
umtests conform de aangegeven normen en zijn geschikt om
vergeleken te worden met de aangegeven waarden of andere
geteste gereedschappen met dezelfde normen. De
aangegeven waarden zijn niet geschikt voor gebruik voor
risicobepalingen en de waarden gemeten op de afzonderlijke
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werkplekken kunnen hoger zijn. De werkelijke bloot-
stellingswaarden en het risico op letsel verschillen per ge-
bruiker en zijn athankelijk van de manier waarop de ge-
bruiker werkt, het werkstuk en het ontwerp van het werksta-
tion, alsmede de blootstellingstijd en de fysieke conditie van
de gebruiker.

Wij, Desoutter GmbH, zijn niet aansprakelijk voor de
gevolgen van het gebruik van de weergegeven waarden, in
plaats van de waarden die passen bij de werkelijke bloot-
stelling, zoals bepaald via een afzonderlijke risicobeoordel-
ing en in een werksituatie waarover wij geen controle hebben

Indien dit gereedschap niet naar behoren wordt gebruikt, kan
dit het hand-arm vibratiesyndroom veroorzaken. Een EU-
richtlijn voor hand-armtrillingen vindt u op http://
www.pneurop.eu/index.php. Selecteer 'Gereedschappen' en
daarna "Wetgeving'.

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om al in
een vroegstadium symptomen te kunnen waarnemen die
gerelateerd zouden kunnen zijn aan blootstellingen aan
trillingen, zodat managementprocedures aangepast kunnen
worden om tockomstig letsel te voorkomen.

@ Als deze apparatuur is bedoeld voor vaste toepassingen:
De geluidsuitstoot wordt als richtlijn voor de ma-
chinebouwer verstrekt. Gegevens m.b.t. geluids- en
trillingsuitstoot voor de gehele machine staan in het in-
structiechandboek voor de machine.

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477 Main-
tal, Germany verklaren dat het product (met naam, type- en
serienummer, zie voorpagina) in overeenstemming is met de
volgende richtlijn(en):

2006/42/EC (17/05/2006)

De volgende geharmoniseerde normen werden gehanteerd:
EN ISO 11148-6:2013

Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvra-
gen van:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 24/03/2020
Pascal ROUSSY

Handtekening van de opsteller

—ef—

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer

informatie naar www.P65Warnings.ca.gov

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN
/\ WAARSCHUWING Lees alle bij dit product

geleverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, il-
lustraties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand, schade aan
eigendommen en/of ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

/\ WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige vei-
ligheidsregels betreffende installatie, bediening en
onderhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Gebruiksverklaring
+ Uitsluitend voor professioneel gebruik.

* Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

* Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.

¢ Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwin-
gen op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang
ze dan onmiddellijk.

» Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Beoogd gebruik

Dit product is ontwikkeld om bevestigingsmiddelen met
schroefdraad in/uit hout, metaal en kunststof te installeren/
verwijderen Alleen binnenshuis gebruik.

Gebruik van andere aard is verboden.

Productspecifieke instructies

Bediening
Zie de afbeeldingen op pagina 3.
* Bevestig het accessoire correct op het gereedschap.

 Sluit het apparaat aan op een schone en droge luchtto-
evoer.

+ Controleer voor elk gebruik of de dop juist wordt vast-
gehouden door de borgring. Zo niet, dan moet de bor-
gring worden vervangen.

* Gebruik trekker (A) in om de machine te starten. De
snelheid van de machine wordt verhoogd door de druk
op de trekker te vergroten. Laat de trekker los om te
stoppen.

* Om de rotatie te wijzigen, gebruik de schakelaar (B).

* Om het uitgangsvermogen in vooruit aan te passen, ge-
bruik de regelaar (C).
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Smeren

Gebruik een luchtsmeerinrichting met SAE #10-olie,
afgesteld op twee (2) druppels per minuut.

Onderhoudsinstructies

* Volg de plaatselijk geldende milieuvoorschriften voor
zowel het veilige gebruik als de veilige afvoer van alle
onderdelen.

* Onderhoud en reparaties mogen alleen door gekwali-
ficeerd personeel en uitsluitend met originele vervang-
ingsonderdelen worden uitgevoerd. Neem voor advies
over technische dienstverlening of reserveonderdelen
contact op met de fabrikant of de dichtstbijzijnde erk-
ende dealer.

* Voorkom onbedoeld inschakelen van de machine door
altijd te controleren of de stroomkabel van de machine
losgekoppeld is van het elektriciteitsnet.

* Demonteer en controleer gereedschap dat dagelijks ge-
bruikt wordt om de 3 maanden. Vervang beschadigde of
versleten onderdelen.

» Het gebruik van de volgende servicekit is aanbevolen om
niet-productieve tijd tot een minimum te beperken: Opti-
malisatiekit

Afvoer

» De verwijdering van deze apparatuur dient volgens de
wetgeving van het toepasselijke land plaats te vinden.

+ Alle beschadigde, ernstig versleten of onjuist func-
tionerende apparaten DIENEN BUITEN BEDRIJF TE
WORDEN GESTELD.

Nuttige informatie

Land van oorsprong
China

Website

Informatie betreffende onze producten, accesoires, re-
serveonderdelen en pucliaties is te vinden op de website van
Rodcraft.

Ga naar: www.rodcraft.com.

Veiligheidsinformatieblad

De veiligheidsinformatiebladen beschrijven de chemische
producten verkocht door Rodcraft.

Raadpleeg de Rodcraft-website voor meer informatie
qr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2020, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Alle rechten voorbehouden. Onrechtmatig gebruik of het
kopiéren van de inhoud of een deel hiervan is verboden. Dit
is met name van toepassing op handelsmerken, modelnamen,
onderdeelnummers en tekeningen. Gebruik uitsluitend on-
derdelen van Atlas Copco. Schade of defecten als gevolg van
het gebruik van onderdelen van derden vallen niet onder de
garantie.

Tekniske data

RC2203
Frihastighed (0./min.) 10500
Maks. moment (retur) (Nm) 650
Maks. driftsmoment (Nm) 450
Vegt (kg) 1.1

Erklaeringer

Stgj- og vibrationsdeklaration

» Lydtrykniveau 90 dB(A) , usikkerheds- 3 dB(A), i ov-
erensstemmelse med ISO 15744.

* Lydeffektniveau 101 dB(A) , usikkerhed 3 dB(A), i ov-
erensstemmelse med ISO 15744.

» Vibrationens totalvaerdi 11.2 m/s’, usikkerhed 4.1, i ov-
erensstemmelse med ISO-28927-2.

Disse deklarerede vaerdier er opnaet ved laboratorietests i ov-
erensstemmelse med de angivne standarder, og kan bruges til
sammenligning med de deklarerede vardier for andre veerk-
tojer testet 1 overensstemmelse med de samme standarder.
Disse deklarerede verdier er ikke hensigtsmeessige til brug
ved risikovurderinger, og vaerdier mélt pé individuelle arbe-
jdspladser kan vare hgjere. De faktiske eksponeringsveardier
og den skadesrisiko, der oplesves af en enkelt bruger er
unikke og er afthengige af den méde, hvorpé brugeren arbe-
jder, emnet og arbejdspladsudformningen, og af brugerens
eksponeringstid og fysiske tilstand.

Vi, Desoutter GmbH, hafter ikke for felgerne af at bruge de
erklerede vardier i stedet for verdier, der afspejler den fak-
tiske udseettelse i en individuel risikovurdering i en arbejd-
spladssituation, som vi ikke er herre over.

Dette veerktej kan forarsage hand-arm-vibrationssyndrom,
hvis anvendelse af vaerktajet ikke styres tilstreekkeligt. En
EU-vejledning til styring af hdnd-armvibration findes ved at
g til http://www.pneurop.eu/index.php og velge '"Tools' og
derpa 'Legislation'.

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram, sé tidlige
symptomer pa vibrationseksponering kan blive opdaget, og
ledelsesprocedurerne kan andres mhp. at forebygge frem-
tidige skader.

@ Hvis dette udstyr er beregnet til fastgjorte anvendelser.
Stejemissionen angives som vejledende for maskinbyg-
gere. Stej- og vibrationsemissionsdata for hele maskinen
skulle veere angivet i maskinens instruktionsbog.
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EU OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING

Vi, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477 Main-
tal, Germany, erklerer, under eneansvar, at produktet (med
navn, type og serienummer pa forsiden) er i overensstem-
melse med folgende direktiv(er):

2006/42/EC (17/05/2006)

Harmoniserede standarder anvendt:
EN ISO 11148-6:2013

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 24/03/2020
Pascal ROUSSY
Udstederens underskrift

—ef—

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udsette dig for kemikalier og bly,
som af staten Californien regnes for at vaere kreeft-
fremkaldende og kan fere til fosterskader og andre re-
produktionsskader. For yderligere oplysninger, gé til

www.P65Warnings.ca.gov

Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN
A ADVARSEL Lzs alle sikkerhedsadvarsler, anvis-

ninger, illustrationer og specifikationer, der felger
med dette produkt.

Hvis ikke alle instruktionerne folges, kan det fore til
elektrisk sted, brand, skade pa ejendom og/eller
alvorlige kveestelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

/\ ADVARSEL Alle lokalt gzeldende sikkerheds-
forskrifter omhandlende installation, drift og
vedligeholdelse skal altid overholdes.

Anvendelseserklaering
* Kun til professionel brug.

* Dette produkt og produktets tilbeher ma ikke modifi-
ceres pa nogen made.

* Dette produkt ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

* Hvis markaterne om produktdata eller advarsler pa
vaerktojet ikke lengere kan leeses eller falder af, skal der
straks settes nye pa.

» Produktet ma kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.

Tilsigtet brug

Dette produkt er designet til at montere og afmontere gevind-
skérne befaestelseselementer i tree, metal eller plast. Kun til
indenders brug.

Ingen anden anvendelse er tilladt.

Produktspecifikke instrukser

Betjening

Se illustrationer pa side 3.
* Fastgor tilbeheret ordentligt til veerktajet.
 Slut apparatet til en ren og ter luftforsyning.

* For hver brug, Kontroller at laseringen fastholder
soklen korrekt. Hvis det ikke er tilfaldet, skal laseringen
udskiftes.

» For at starte verktejet, brug aftrackkeren (A). Maskinens
hastighed ages ved at oge trykket pa aftrekkeren. Slip
aftreekkeren for at stoppe.

 For at skifte rotation, brug kontakten (B).

+ For at justere output-ydelsen i "Frem”, brug regulatoren

(©).

Smoring

Brug et smoremiddel til luftledning med SAE #10 olie, jus-
teret til to (2) draber pr. minut.

Vedligeholdelsesanvisninger

» Folg de lokale miljoregler for dit land. Handtér og
bortskaf alle komponenter sikkert.

» Vedligeholdelse og reparationsarbejdet skal udferes af
kvalificeret personale. Kun originale reservedele ma
bruges. Kontakt fabrikanten eller den narmeste autoris-
erede forhandler, hvis du har brug for rad om teknisk
service, eller hvis du behever reservedele.

* Sorg altid for, at maskinen er frakoblet energikilden for
at undga utilsigtet betjening.

» Adskil og efterse verktejet hver tredje méaned, hvis det
bruges hver dag. Udskift beskadigede eller slidte dele.

» Folgende servicesat anbefales for at holde nedetiden til
et minimum. Tuningsszet

Bortskaffelse

» Bortskaffelse af dette udstyr skal ske i henhold til lov-
givningen i det pagaldende land.

+ Alle beskadigede, slidte eller ukorrekt fungerende en-
heder SKAL TAGES UD AF DRIFT.

Nyttig information

Oprindelsesland
China
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Website

Information om vores produkter, tilbeher, reservedele og
publikationer kan findes pé vores websted for Rodcraft.

Ga ind pa: www.rodcraft.com.

SSSSikkerhedsdatablad

Sikkerhedsdatabladet indeholder beskrivelser af kemiske
produkter leveret af Rodcratft.

Se websiden tilherende Rodcraft for yderligere oplysninger
pa gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2020, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Alle rettigheder forbeholdes. Al uautoriseret brug eller
kopiering af indholdet eller dele deraf er forbudt. Dette
gelder iser varemarker, modelbetegnelser, reservedel-
snumre og tegninger. Brug kun autoriserede reservedele. Al
skade eller fejlfunktion som folge af brug af uautoriserede
dele deekkes hverken af garantien eller produktansvaret.

Tekniske data

RC2203
Fri hastighet (opm) 10500
Maks. dreiemoment (re- 650
vers) (Nm)
Maks. arbeidsmoment (Nm) 450
Vekt (kg) 1.1
Erklaeringer

Erklaering om stoy- og vibrasjonsdemping

* Lydtrykkniva 90 dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i samsvar
med ISO 15744.

» Lydeffektniva 101 dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i samsvar
med [SO 15744.

 Total vibrasjonsverdi 11.2 m/s?, usikkerhet 4.1, i
samsvar med [SO-28927-2.

Disse erklerte verdiene er fremkommet under laboratori-
etesting i samsvar med angitte standarder og er egnet for
sammenligning med de erklarte verdiene for andre verktoy
testet i samsvar med de samme standardene. Disse erklaerte
verdiene er ikke tilstrekkelige for bruk i risikovurderinger, og
verdier malt pa individuelle arbeidsplasser kan vare hayere.
De faktiske eksponeringsverdiene og risikoen ved fare som
den enkelte bruker opplever, er unike og avhenger av maten
brukeren arbeider, arbeidsemnet og utformingen av arbeid-
splassen samt eksponeringstid og brukerens fysiske tilstand.

Vi, Desoutter GmbH, kan ikke holdes ansvarlig for kon-
sekvensen a bruke de erklerte verdiene, 1 stedet for verdier
som reflekterer den faktiske eksponeringe, i en individuell
risikovurdering i en arbeidsplassituasjon som vi ikke har
noen kontroll over.

Dette verktoyet kan forarsake hand-arm-vibrasjonssyndrom
hvis det ikke handteres riktig. En EU-veiledning for & admin-
istrere hand-/armvibrasjon kan bli funnet ved & gé pa http://
www.pneurop.eu/index.php og velge «Tools» og deretter
«Legislation».

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomferer et pro-
gram for & avdekke tidlige tegn pé vibrasjonseksponering,
slik at prosedyrene kan endres for & bidra til & unngé frem-
tidig svekkelse.

@ Dette utstyret er ment for faste applikasjoner:
Steyemisjonen gis som en veiledning for maskinbyg-
geren. Stey- og vibrasjonsemisjonsdata for den fulls-
tendige maskinen skal gis i instruksjonshandboken for
maskinen.

EU-SAMSVARSERKL/ERING

Vi, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477 Main-
tal, Germany, erklerer pa vart eneansvar at vart produkt
(med type- og serienummer, se forsiden) er i samsvar med de
folgende direktiv(er):

2006/42/EC (17/05/2006)

Benyttede harmoniserte standarder:
EN ISO 11148-6:2013

Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 24/03/2020
Pascal ROUSSY

Utstederens signatur

—ef—

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som érsak til fosterskader og pa an-
dre méter som skadelig for forplantningsprosessen. For
mer informasjon besokes www.P65Warnings.ca.gov

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER
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A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-
sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfol-
ger dette produktet.

Dersom du ikke folger instruksjonene under, kan det
fore til elektrisk stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for frem-
tidig bruk.

A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsre-
gler vedrerende installasjon, operasjon og vedlike-
hold skal overholdes til enhver tid.

Brukserklaring
» Kun til profesjonell bruk.

» Dette produktet og dets tilbehor ma ikke pa noen mate
modifiseres.

* Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

» Dersom dataverktoyet eller farevarselskiltene pa produk-
tet ikke lenger er leselige eller lasner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

* Produktet mé kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmiljg.

Tiltenkt bruk

Dette produktet er designet for & installere og fjerne gjengede
festeinnretninger i tre, metall eller plast. Kun til innenders
bruk.

Annen bruk er ikke tillatt.

Produktspesifikke instruksjoner

Betjening
Se bildene pé sidene 3.
» Monter tilbeharet ordentlig til verktoyet.
» Koble enheten til en rent og terr lufttilfersel.

» For hver bruk, husk 4 kontrollere om stepselet er festet
riktig 1 beholderringen. Hvis ikke, mé beholderringen
skiftes ut.

» Benytt utloseren (A) for & starte opp verktoyet. Maskin-
hastigheten okes ved & eke trykket pa utleseren. Slipp ut-
loseren for & stanse.

» Benytt bryteren (B) for & bytte rotasjonsretning.

* Juster utgangseffekten i forovermodus ved & vri pa regu-
latoren (C).

Inspeksjon

Bruk Iuftlinjesmerning med SAE #10-olje, justert til to (2)
draper per minutt.

Vedlikeholdsinstrukser

» Folg landets lokale miljoregler for sikker hindtering
og destruksjon av alle komponenter.

* Vedlikehold og reparasjoner ma utferes av kvalifisert
personell og med bruk av originale reservedeler. Kontakt
produsenten eller naermeste autoriserte forhandler for rad
om teknisk service eller hvis du trenger reservedeler .

» Serg alltid for at maskinen er frakoblet stromtilferselen
for & unnga diriftsulykker.

» Demonter og inspiser verktoyet hver 3. méaned hvis verk-
toyet brukes hver dag. Erstatt skadede eller slitte deler.

* For & holde nedetiden til et minimum, anbefales folgende
service kit: Tune-up kit

Avhending

» Avhending av dette utstyret ma gjores i henhold til
nasjonale lover i gjeldende land.

+ Alle skadede, utslitte eller darlig fungerende enheter MA
TAS UT AV BRUK.

Nyttig informasjon

Opphavsland
China

Nettsider

Du finner informasjon vedrerende produkter, tilbeher, re-
servedeler og publiserte saker pa Rodcraft-nettstedet.

Besgk siden: www.rodcraft.com.

Sikkerhetsdatablad

Sikkerhetsdatabladet beskriver de kjemiske produktene solgt
av Rodcraft.

Vennligst se Rodcraft nettsider for mer informasjon
qr.cp.com/sds.

Opphavsrett

© Copyright 2020, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Alle rettigheter forbeholdes. All uautorisert bruk eller kopier-
ing av innholdet eller en del av dette er forbudt. Dette gjelder
spesielt for varemerker, modellbetegnelser, delenumre og
tegninger. Bruk kun autoriserte deler. Skader eller feil-
funksjoner som forarsakes av bruk av uautoriserte deler,
dekkes ikke av garantien eller produktansvaret.

Tekniset tiedot

RC2203
Vapaat kierrokset (kierr./min) 10500
Maks. vaanto (peruutus) 650
(mm)

Maks. kdyttovaantomomentti 450
(Nm)
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RC2203
Paino (kg) 1.1

Vakuutukset

Melu- ja tarinadirektiivin selonteko

« Asnenpainetaso 90 dB(A) , mittausepivarmuus 3 dB(A),
ISO 15744 mukaisesti.

+ Adnentehotaso 101 dB(A) , mittausepdvarmuus 3 dB(A),
ISO 15744 mukaisesti.

+ Kokonaistirindtaso 11.2 m/s*, mittausepavarmuus 4.1,
ISO-28927-2 mukaisesti.

Néma ilmoitetut arvot saatiin laboratoriotyyppisissé testeissa
mainittujen standardien mukaisesti. Arvot soveltuvat ver-
tailuun toisten testattujen tydkalujen vastaavien arvojen
kanssa, kun testaus on tehty samojen standardien puitteissa.
Ilmoitetut arvot eivét ole riittdvia riskianalyysien tekemiseen,
ja yksittdisistd tyOpisteistd mitatut arvot saattavat olla téssé
ilmoitettuja arvoja korkeampia. Hetkelliset altistusarvot ja
yksittiisen kayttdjan vahingoittumisriski ovat ainutkertaisia
ja ne riippuvat siitd, miten kayttéja tyoskentelee, mitd han
tyOstdd, miten tyOdpiste on suunniteltu, miten pitkdén han al-
tistuu ja siitd, millaisessa fyysisessd kunnossa kayttéja on.

Me Desoutter GmbH, emme ole vastuussa ilmaistujen arvo-
jen kaytosta syntyvistd seuraamuksista todellista altistumista
vastaavien arvojen sijaan tyOpaikan tilanteen yksittdisessa
riskiarvioinnissa, jota emme voi hallita.

Tama tyokalu voi aiheuttaa kédsien ja kdsivarsien tirisemisté,
jos sitd ei kédytetd oikealla tavalla. Késitarinan hallintaa
koskeva EU-opas 10ytyy osoitteesta http://www.pneurop.cu/
index.php. Valitse "Tyokalut" ja sen alta kohta "Lain-
sddadanto".

Suositamme sédannollisid terveystarkastuksia tirindaltistuksen
aiheuttamien, tdrindsairauteen viittaavien oireiden havait-
semiseksi ajoissa, jotta tydnohjauksella ja tydympéristoon
vaikuttavilla toimilla voidaan estdd oireiden paheneminen
tulevaisuudessa.

@ Jos tdma laite on tarkoitettu kiinteisiin sovelluksiin:
Melupééstdarvot ovat ohjeellisia koneenrakentajaa
varten. Koko koneen melu- ja tirinépéaéstotiedot on il-
moitettava koneen kéyttoohjeessa.

EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477 Main-
tal, Germany, vakuutamme vastuullisesti, ettd tuote (nimi,
tyyppi ja sarjanumero, katso etusivu) on yhdenmukainen seu-
raavien direktiivien kanssa:

2006/42/EC (17/05/2006)

Sovellettu harmonisoituja standardeja:
EN ISO 11148-6:2013

Viranomaiset voivat pyytié asiaan liittyvit tekniset tiedot ko-
hteesta:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 24/03/2020

Pascal ROUSSY

Julkaisijan allekirjoitus

—ef—

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kdyttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetdédn aiheuttavan
syOpéd ja synnynndisid epdmuodostumia tai muuta
lisddntymishaittaa. Katso lisdtietoja osoitteesta
www.P65Warnings.ca.gov

Turvallisuus
ALA HAVITA — ANNETTAVA KAYTTAJALLE

A VAROITUS Lue timan tuotteen mukana toimitetut
kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet, kuvaukset ja
tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdahkdisku, tulipalo, omaisuus-
vahinko ja/tai vakava henkilovahinko.

Sailyti kaikki varoitukset ja ohjeet myohempéai
kayttod varten.

A VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiyttod ja huoltoa on aina nou-
datettava.

Kayttotiedote
* Vain ammattikayttoon.

 Tatd tuotetta ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa milldan
tavalla.

+ Ald kiiyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

« Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivit
ole enéi selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdet-
tava vilittomasti.

» Vain pateva henkil6 saa asentaa, kiyttdi ja huoltaa
tuotetta teollisuusympéristossa.

Tarkoituksenmukainen kéytto

Tama laite on suunniteltu kierteitettyjen kiinnittimien asen-
tamiseen puuhun, metalliin tai muoviin seké irrottamiseen
ndistd materiaaleista. Vain sisakayttoon.

Muut kayttotavat ovat kiellettyja.

Tuotekohtaiset ohjeet

Kayttaminen
Katso kuvat sivulla 3.
+ Kiinniti lisdvarusteet huolellisesti tyokaluun.

+ Liité laite puhtaaseen ja kuivaan ilmansy6ttoon.
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» Tarkasta ennen jokaista kayttod, ettd piditysrengas ki-
innittdd istukan kunnolla. Jos néin ei ole, pidatysrengas
tdytyy asettaa uudelleen.

» Kéynnistd tyokalu liipaisimella (A). Koneen nopeus kas-
vaa lisddmalld painetta liipaisimeen. Pysédytd vapautta-
malla liipaisin.

* Vaihda pyoriminen kytkimellé (B).

+ Sadda lahtétehoa eteenpdinsuuntaan sadtimelld (C).

Voitelu

Kaytd SAE #10 -6ljy4 ja ilmanvoitelijaa, joka on sdddetty
kahteen (2) pisaraan minuutissa.

Huolto-ohjeet

* Osien kiisittelyssi ja hdvittimisessi tiytyy noudattaa
paikallisia ympiristoméairiyksia.

» Kunnossapito- ja korjaustyot saa tehdd vain pétevit
henkil6t, ja vain alkuperéisid varaosia saa kayttdd. Ota
yhteyttd valmistajaan tai lahimpédn valtuutettuun
jélleenmyyjédn, jos sinulla on teknisid kysymyksia tai
jos tarvitset varaosia.

» Varmista aina, ettd laite on kytketty irti virtaldhteesta,
jottei laite kdynnisty vahingossa.

* Pura ja tarkista tyokalu kolmen kuukauden vélein, jos
sitd kdytetddn joka pdivd. Vaihda vahingoittuneet tai ku-
luneet osat.

» Seuraava sarja on suositeltava seisokkien mini-
moimiseksi: virityspaketti.

Havitys

» Téamdn laitteen havittiminen tdytyy tehdd kunkin maan
lainsddddnnon mukaisesti.

» Kaikki vahingoittuneet, huomattavasti kuluneet tai
virheellisesti toimivat laitteet TAYTYY POISTAA
KAYTOSTA.

Hyodyllista tietoa

Alkuperédismaa
China

Verkkosivusto

Tietoa yrityksemme tuotteista, lisélaitteista, varaosista ja
julkaisuista on Rodcraft -sivustolla.

Kay osoitteessa: www.rodcraft.com.

Kayttoturvallisuustiedote

Kayttoturvallisuustiedote kuvaa Rodcraftin myymiéa
kemikaalituotteita.

Katso lisdtietoja Rodcraftin verkkosivustolta gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2020, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Kaikki oikeudet pidétetdén. Sisdllon tai sen osan luvaton
kaytto tai kopiointi on kielletty. Se koskee erityisesti
tavaramerkkejd, mallinimityksid, osanumeroita ja piirustuk-
sia. Kéytd vain hyviaksyttyjé varaosia. Takuu tai tuotevastuu
ei korvaa mitddn vaurioita tai toimintahdiridité, jotka johtuvat
muiden kuin hyvéksyttyjen varaosien kaytosta.

TexviIKa dedopuéva

RC2203
ZTpoPég xwpig 10500
@optio (c.0.A.)
Mé¢y. pom (optotepdoTpoen 650
meplotpopn) (Nm)
Méy. ponn Aettovpyiog (Nm) 450
Bapog (kg) 1.1
AnAwoeig

‘Eyypaen dnAwon emimédou BopuPou &
dovrjoswv

o X140un nymrkng mieong 90 dB(A), afefaidtra 3
dB(A), coppova pe to ISO 15744.

o Z1a0un nymrikng mieong 101 dB(A), apepardtra 3
dB(A), coppava pe to ISO 15744,

+ Zuvohkt| Tipn Sovicewv 11.2 m/s%, afefardtnra 4.1,
coppmva pe to ISO-28927-2.

Ot tiég mov dnrmvovrot e&axpPdbnkay pécw
EPYAGTNPIOKDV SOKIUDY GE GUVAPTNOT LE TO OVOPEPOUEVOL
TPOTLTTO. KoL LITOPOHV VoL ¥PNOLLOTON 000V Y10 GOYKPLGT LE
TIG SNAOUEVEG TYEG AAAWDV epYOLEi®V TTOVL LITOPANONKAY GE
dokiun ovpeova pe ta idta TpodTuma. Ot TIHéEG To
dnrmvovrat dev ivatl KATAAANAES Yo p1OT| GE
VIOAOYIGHLOVG EKTIUNONG KIVODVOV, KOOMG Ot TIHEG LETPNONG
0€ LEPOVAOLEVOLS YDPOLG epyaciog pmopel va givat
vynAdTepes. Ot TparypoTikég Tiés £kbeomng kat ot Kivouvot
cOUATIKNG PAEPNG, oToVg omoiovg exTifeTon O LELOVOUEVOG
xPNoTG elvar povadikés Kot eEoptdvtotl and Tov TpOTo
£pYACLOG TOL YPNOTN, TO AVTIKEIIEVO EPYACILOC KOt TO
oyxedlaopd e Béomng epyaciog kabdg Kat amd to xpdvo
€xbeomng Kal T PLOIKTY KATAGTAGT TOV ¥PNOTH.

Epeic, 1 Desoutter GmbH, dev avaiappavovpe kopio
€00V Y10 TIG GVVENELEG TTOV UTOPEL VOL TPOKVYOLV OO TN
¥APNON TOV SNAOUEVOV TILOV, oVl Yol TES TOV
QVTITPOSM®TEVOVY TNV TPAYLOTIKY £KBgom, Yoo TV
a&loA0YNoN KIVOLVE®V GE YMOPO epyaciag o omoiog dev
Bploketatl vo tov Eleyyd pag.

Avt6 10 gpyaleio pmopel vo TPOKAAEGEL GLVOPOLLO YEPOG-
Bpayiova o@ethdpeVo GTOVG KPOSAGHOVS OV OEV YIVEL GOOTN
yxpnon tov. Mropeite vo Bpeite évav 0dnyd EE yio
dwxeipion Tov dovnoemv yeptov-fpayiova petofaivovtag
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o1 dtevbuvon http://www.pneurop.eu/index.php kot
emAéyovtog "Tools" (Epyaieia) kot katdmy "Legisla-
tion" (NopoOeoia).

ZVVIGTOVUE TNV TNPNOT TPOYPEUUATOS LOTPIKNG
TapaKoAoVONoNG, Yo va avayvopilovtal Tuyov apyiKd
CLUTTOATA TOV EVOEYETOL VO oxeTilovTal e TV ékBeom og
dOVNGELS, £TG1 OOTE VO givat SuVATH 1 TPOTOTOINGON TMV
SdIKOCIOV SloyelpIong KOl VO ATOTPETETOL 1] TPOKANON
HEALOVTIKMV COUATIKOV BAOPOV.

@ Avtog 0 eEomMopds mTpoopiletan yio ypron e otabepés
EQUPLOYEG:
O1 exmounég BopvPov mapéyovtarl gTov LEEHOLVO Yo TO
GTNGLLO TOL UNYOVILOTOG, ™G 0dNYdc. Ta otoyyeia
ekmopuTdv Bopvov Kot SoVIGE®V Y10 TO UNYGvN oL OTIV
oAOKANpOUEVT LOPOT TOV Ba TPEMEL VO TAPEYOVTAL GTO
£YYEPIO0 0ONYLOV TOL YOV LLOTOG.

AHNAQZH 2YMMOP®QZH2 EE

Epeig, n Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477
Maintal, Germany, SNA®VOULLE LE ATOKAEIGTIKY EVOVVT oG
671 T0 TTPOioV (Ue ovopacio, TOTO Kol GEPLUKO apldud, BA.
eEMPLAAO) GUUUOPPAOVETAL LLE TNV/TIS TapakdT®d Odnyio/eg:
2006/42/EC (17/05/2006)

Ioybovta evappovicpéva mpodTuma:
EN ISO 11148-6:2013

Ot apyég pmopovv va {NTioovy TIG GYETIKEG TEYXVIKES
TAnpoopieg omod:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 24/03/2020
Pascal ROUSSY
Yroypoen ekddt

—ef—

lNepipepeIakES ATTAITHOEIS

/\ IPOEIAOIIOIHZH
AvT6 10 TIPOidV UmopeEl Vo cog eKOEGEL G yMLKEG
ovoieg, cupmeptiapfavopévon Tov polvfdov, o omoiog
glvat yvootog oty moitteio g Koipdpviog 6Tt
TPOKOAEL KAPKIVO KoL YEVETIKEG aVOPLOAIEG 1 GAAN
avamapaymyky PAAPN. [a tepiocdTepeg mAnpopopieg
emokepOeite TV 10T00EA O www.P65Warnings.ca.gov

Acpdlsia

Mnv amoppintete - ddGTE 6TO YPNOTN

A MMPOEIAOITIOIHXH Awpacte 6ieg TIg
TPOELOOTOM|GELS UGPULEINGS, TIS 00N YIES, T YPUPIKA
KOl TIS TPOOLOYPUPES TTOV TAPEYOVTAL UE AVTO TO
TPOIoV.

Ye TepinTmon mov dev aKOAOVONGETE OAEG TIC TAPAKAT®
odnyieg evdéyetar va mpokAnbel niektpominéia,
TLPKAYLA, KOTOGTPOON 1010KTNGL0G 1)/ Kot cofapog
TPOVHATICUOC.

®uAGETE OLES TIC TPOELOOTOUNOELG KOL TIG 00N YiES YO
vo avoTpEEETE nEALOVTIKG 6€ aVTEC,

A MMPOEIAOITIOIHXH Oiot ot Tomika OgopoBeTnpuévor
KOVOVES 06QULELNG OYETIKG PUE TNV EYKOTACTAGCT), T1)
Agrtovpyio Ko TN GUVTI|PNON, TPETEL VO, TIPOVVTAL
oLVVELDC.

AnAwon Xpnong

*  ATOKAEIOTIKG Y10 EXOYYEALOTIKT ¥PNON.

* Avtd 10 TPoidV Kot Ta EQPTNUATE TOL eV TPETEL VOl
TpomomomBolv pe Kovévo TpoOTo.

* Mnv ypnoiponoteite avtd To TPoidy dv €xeL VIOGTEL
Cnpua.

* Eav 1o dedopéva Tov mpoidvToc 1) Ol TPOELOOTOUTIKEG
evoei&elg kKtvdbvov 6To TPoidy mTahoovy Vo eival

EVAVAYVOGTEG 1) OTOGVVIEIEUEVES, AVTIKOTAGTNOTE
yopig kabvotépnon.

* To mpoidv mpémet va gykabictatat, va Aettovpyel Kot va
cvvtnpeitat Ldvo amd TPOCHOTA LE TO KOTAAANAQ
TPOocovVTa Gg Propmyavikd TepBAALov GLVOPUOAOYNGNG.

lMpoBAsmrousvn xpnon

To mapdv mpoidv 6YedAGTNKE Yo TNV TOTOOETON Kot TNV
aQaipecn cLVIETNP®V LE OTEPDLOTO 68 EOAO, HETAALO )
TAoTIKO. MOVO Y10 E6MTEPIKN YPNOT.

Agv gmrtpémeton GAAN xpnom.

E101kég 0dnyieg TTpoidovTOg

Asiroupyia
BAéne 11¢ oelideg ot celida 3.
* TomoBemote cwoTA TO e&OpThLOTO GTO EPYaAEio.

e XVVOEGTE TN GLOKELN G€ o ToPoyN Kabapol Kot ENpov
aépol.

» Ipw an6 kaOe ypion, EAEyEte edv 1 vmodoyn
GULYKPOTEITAL GMOGTA 06 TO dAKTOAO GuykpdTnong. Edv
O)(L, 0 SAKTOALOG GLYKPATNONG TPEMEL VO
avVTIKOTOoTaOE .

e TMo vo exkivioete 1o epyareio, YPNCILOTOIOTE TN
okovdain (A). H taydmto tov unyavipotog avavetot
av&dvovtog Ty mieon ot okavoain. [ va
OTOUATAOEL, OQNOTE T1 GKOVOAAN.

o [ Vv evaAlayn TG TEPLOTPOPTS, YPNCLOTOUGTE TO
dwakomt (B).

* ' va puBuicete v oy €650V, ¥PNCUYLOTOMOTE TOV
pvOuiot (C).
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Aitravon

Xpnowomomote po ypoppn aépo AMmavtikov pe SAE #10
AGOL puBcuévo og dV0o (2) oTaydveg ava AemTo.

Odnyisg ouvripnong
* Trypeite ToVg TOMKOVS TEPLPALAOVTIKOVG
KOVOVIGROUGS OV, Y DPA Y10 TOV AGPUAN YELPIGUO KoL
1 owdBeon 6hov ToV e€apTNUaTOY.

* Ot gpyncieg cLUVTNPNONG KO EMCKEVMV TPETEL VOL
ekTeEA0OVTOL ad EE0VGLOS0TNIUEVO TPOCHOTIKD, LLE XPNON
povo avbevTIKOV avTOAAOKTIKOVY. ETtkotvoviote e tov
KOTOGKEVAOTY] 1] TOV TANGIEGTEPO EE0VGLOSOTNHEVO
AVTITPOGOTO TNG TEPLOYNG COG VLo 00N YIEG CYETIKA e
TNV TEYVIKT GLVTHPNON 1 AV XPELALESTE AVTAAAUKTUKE.

* Noa Bepardveote TavToTE OTL 1] GLOKELT] Elva
OTOGLVIEIEUEVT QIO TNV TINYT TAPOYNG EVEPYELS, VIOl
VoL amoQUYETE TNV KOVOL0 AELTOVPYid.

* Amocvvappoioyeite Kot embempeite To epyareio avd
TpELg 3 Uveg, av To epyalelo ypnoipomoteitat
Kabnuepwvd.. Avtikabiotdte to uépn pe Inuég 1 ebopd.

* T va dtatnpeite tov xpovo eKTOG AetTovpYiog 6To
EAMAYLOTO, GOG GUVIGTOVLE TO TOPUKATM KIT GUVTIPNONG:
Kut ovvroviopov

ATToppiyn

* H andpprym awtov tov e£0mAMGHoD Tpémet va okolovDel
T vopobBeaio g avticToyng xOpoC.

* Oleg o1 cLoKEVEG TTOL £Y0LV LIooTel (N, PBopd 1 dev
Aertovpyovv cwatd IIPETIEI NA ATIOXYPONTAI
AIIO TH AEITOYPT1A.

XpAOINEG TTANPOPOPpPIEG

Xwpa mpoéAsuong
China

A1adIKTUAKOGS TOTTOC

I[Timpopopieg oyetikd pe ta Ipoidvta, ta EEaptpatd, ta
AvVToMOKTIKA Kot To. Anpoctevpéva Bépata pag fpickovtat
otov otdtomo Rodcraft .

Hopokarobpe emokepOeite: www.rodceraft.com.

AgAtio dedouévwy aocpalciag

Ta deltio dedopévmv aopaleiog TepLypaPOvY TO. Y1 LUKE
TPOoidVTO TOL T®AOVVTAL 0o TV Rodcraft.

AvartpéEte atov Rodcraft iotdtono yio mepiocotepeg
TANpoPopiec gr.cp.com/sds.

lNveuparika dikaiwuara

© Copyright 2020, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Me v emeviasn TovTog dStkadatos. Anoyopedetat k6o
1N €£0VGLOS0TNHEVN XPNON 1 AVILYPUPT TV TEPLEYOUEVOV
N LEPOLG TOVG. AVTO 1o DEL 1OLME Y10l TOL EUTOPIKE GTLOTAL,
TIG EMOVULIEG LOVTEA®V, TOVG aplOUOVG OVTOAAOKTIK®OY Kot
T GYEOLOYPAULLOTO. XPNOLUOTOLEITE LOVO EYKEKPIUEVA
avtoddoktikd. Onowadnmote {nuio 1 SvcAettovpyio Aoym pn
EYKEKPIUEVOV OVTOAAAKTIKOV OgV KOAVTTETOL Otd TNV
Eyyimon 1 v EvBovn yia ta [poidvra.

Tekniska data

RC2203
Tomgéngshastighet (rpm) 10500
Max. vridmoment 650
(bakat) (Nn)
Max. vridmoment drift (Nm) 450
Vikt (kg) 1.1
Deklarationer

Meddelande om buller och vibrationer

e Ljudtrycksniva 90 dB(A) , osdkerhet 3 dB(A), i1 enlighet
med ISO 15744.

* Ljudnivd 101 dB(A), osdkerhet 3 dB(A), i enlighet med
ISO 15744.

* Totalt vibrationsvirde 11.2 m/s?, osikerhet 4.1, i enlighet
med 1SO-28927-2.

Dessa deklarerade vdrden har erhallits genom laboratori-
etester i enlighet med angivna direktiv eller standarder och &r
lampliga att jamfora med deklarerade vérden for andra mask-
iner som testats i enlighet med samma direktiv eller stan-
darder. Virdena kan inte anvindas for riskbedomning och
virden som uppmats pd individuella arbetsplatser kan vara
hogre. De faktiska exponeringsvirdena och de skaderisker
som en enskild anvéndare utsatts for dr unika och beror pa
personens arbetssitt, i vilket material maskinen anvinds, an-
vandarens exponeringstid och fysiska kondition samt maski-
nens skick.

Vi pa Desoutter GmbH kan inte hallas ansvarsskyldiga for
konsekvenserna av att anvidnda de angivna vérdena istéllet
for varden som éterspeglar den faktiska exponeringen vid en
individuell riskbedémning pé en arbetsplats over vilken vi
inte har nagon kontroll.

Detta verktyg kan orsaka hand-armvibrationssyndrom om det
inte anvénds korrekt. En EU-guide for hantering av hand-
och armvibrationer aterfinns pa webbplatsen http://
www.pneurop.eu/index.php under Verktyg och sedan Lags-
tiftning.

For att forebygga eventuella framtida akommor rekom-
menderar vi att hdlsokontroller genomfors for att upptiacka
tidiga symptom som kan bero pa vibrationsrelaterade arbet-
suppgifter.
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@ Om denna utrustning &r avsedd for fixerade tillimp-
ningar:
Ljudemissionerna anges som végledning for maskinbyg-
garen. Ljud- och vibrationsemissionsdata for hela maski-
nen skall anges i instruktionshandboken till maskinen.

EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477 Main-
tal, Germany, forsdkrar under eget ansvar att produkten (med
namn, typ och serienummer, se framsida) uppfyller f6ljande
direktiv:

2006/42/EC (17/05/2006)

Tillampade harmoniserade standarder:
EN ISO 11148-6:2013

Myndigheter kan begédra relevant teknisk information fran:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 24/03/2020
Pascal ROUSSY
Utfardarens underskrift

—ef—

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som &r kénd for staten Kalifornien for att orsaka
cancer och fosterskador och annan reproduktiv skada.
For mer information ga in pd www.P65Warnings.ca.gov

Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN
A VARNING Las alla sikerhetsforeskrifter, instruk-

tioner, illustrationer och specifikationer som medfol-
jer produkten.

Om alla anvisningar nedan inte efterfoljs finns risk for
elchock, brand, svéra personskador och/eller skador pa
egendom.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

A VARNING Alla lokala siikerhetsforeskrifter
avseende installation, drift och underhall skall alltid
atfoljas.

Anvandningsintyg

* Endast for yrkesmissigt bruk.

* Denna produkt och medfoljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot sétt.

* Anvind inte denna produkt om den har skadats.

* Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pa pro-
dukten inte &r ldsliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

e Produkten far endast installeras, anvindas och servas av
behoriga personer i en miljo for industriellt bruk.

Avsedd anvéandning

Denna produkt ér utformad for att sétta i och avldgsna gén-
gade fastelement i trd, metall eller plast. Endast inomhusbruk

Ingen annan anvéndning ar tillaten.

Produktspecifika anvisningar

Anvéandning
Se bilder pa sidorna 3.
* Montera tillbehoren ordentligt pa verktyget.
* Anslut enheten till en ren och torr luftledning.

* Fore varje anvindning, kolla att hylsan ar korrekt last
med fjaderringen. Om inte ska fjaderringen bytas ut.

» Tryck pa avtryckaren (A) for att starta verktyget. Mask-
inhastigheten dkar genom 06ka trycket pa avtryckaren.
Sléapp avtryckaren for att stoppa den.

» For att byta rotationsriktning anvénd brytaren (B).

* Anvind regulatorn for att justera utgangseffekten framat

©.

Smérjning
Anvind ett smorjmedel for luftledningar med SAE #10, an-
passat till tva (2) droppar per minut.

Underhallsanvisningar

* Folj det lokala landets miljoregler for siker hanter-
ing och omhéiindertagande av alla komponenter.

* Underhall och reparationer maste utforas av behorig per-
sonal som endast anvander originalreservdelar. Kontakta
tillverkaren eller ndrmaste auktoriserade aterforséljare
for rad om teknisk service eller om du behover reservde-
lar.

+ Se alltid till att maskinen &r urkopplad fran energikéllan
for att undvika misstag.

* Demontera och inspektera verktyget var 3:¢ manad om
verktyget anvands varje dag. Byt ut skadade eller slitna
delar.

» Foljande servicesats rekommenderas, for att halla
stillestdndstiden till ett minimum: Justeringssats

Bortskaffning

» Kassera utrustningen i enlighet med nationell lagstift-
ning.

 Alla skadade, mycket slitna eller felaktiga enheter
MASTE TAS UR BRUK.
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Anvandbar information

Ursprungsland
China

Webbplats

Information om vara produkter, tillbehor, reservdelar och
publicerade drenden hittar du pa webbplatsen for Rodcraft

Besok: www.rodcraft.com.

Sékerhetsdatablad

Sakerhetsdatabladen beskriver de kemiska produkter som
séljs av Rodcraft.

Besok webbplatsen for Rodcraft om du vill veta mer
qr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2020, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Med ensamritt. All obehdrig anvéndning eller kopiering av
innehallet eller del dérav &r forbjuden. Detta géller sérskilt
varumarken, modellbeteckningar, artikelnummer och rit-
ningar. Anvind bara godkénda delar. Skador eller fel som or-
sakas genom anvédndning av icke godkdnda delar ticks inte
av garanti eller foretagets produktansvar.

TexHn4yeckue gaHHble

RC2203

CkopocTs xonoctoro xoga 10500
(06/MuH)

Makc. KpyTAIui MOMEHT 650
(peBepc) (Hm)

Maxkc. pabounii kpyTsammii 450
momeHT (Hm)

Macca (xr) 1.1

Oeknapauun

Hdeknapayus no wymam u eubpauyuu

* YpoBeHb 3BykoBoro gaBieHus 90 1b(A), morpemHocTb
3 n1b(A), B cooTBeTCcTBHH cO cTaHaapToM [SO 15744,

* Yposens 3BykoBoit MomrHoctu 101 a1b(A), morpemHocTs
3 n1b(A), B cooTBeTCTBHU cO cTaHaapToM [SO 15744,

 CymmapHroe 3HaueHue BuOpamun 11.2 m/c?,
TOTPEITHOCTH 4.1, B COOTBETCTBUU CO CTAHIAPTOM
1SO-28927-2.

3asiBICHHBIC 3HAUYCHHS OBLIM MOIYYCHBI IIPU TIOMOIIH
71a00PaTOPHBIX TECTOB, POBEICHHBIX B COOTBETCTBHH C
YCTaHOBJICHHBIMHU CTaHIAPTAMH, MOTYT OBITh HCIIOJIb30BAHBI
JUISL CPAaBHEHHMS C 3asIBIICHHBIMU 3HAYCHUSIMH, MOy ICHHBIMA
TIPY MCHBITAHUY APYTHX HHCTPYMEHTOB B COOTBETCTBHH C

TEMH e CTaHIapTaMHd. DTH 3asBICHHBIC 3HAUCHHSI
HETIPUMEHUMBI JUTSL OTICHKH PHCKA; PE3YITbTATHI
(hakTHUECKUX M3MEPEHUIA TIpU paboTe Ha HHIUBUIYaTEHOM
paboueM MecTe MOTYT ObITh BhIle. DAaKTHUIECKHE 3HAUCHHUSI
BO3JICHCTBUS M PUCK yIepOa, KOTOPBIM MOJIBEPraeTcs
TMOJIb30BaTEC/Ib, MHAUBUAYAJIbHBI X 3aBUCAT OT MCTO/JIa
pa0OThI, U3CIUS U YCTPOMCTBA PabOYero MeCcTa, a TAKXKe OT
BPEMEHHU BO3JIEUCTBUS M (HU3HUECKOTO COCTOSHUS
MOJIb30BATEIS.

Kommnanus Desoutter GmbH ne moxeT HecTn
OTBETCTBEHHOCTD 3a ITOCIEACTBHIS HCIIOIH30BAHMUS
3as1BJICHHBIX 3HAYEHUW BMECTO 3HAUEHHH, OTpaKaIoLIUX
(bakTHUeCcKOe BO3ACHCTBHE, TIPU OIICHKE MHINBUTY AITbHBIX
PHUCKOB B CUTyalluu Ha pabodyeM MecTe, KOTOPYI0 KOMITaHUS
HC B COCTOSIHUU KOHTpOJ’lI/IpOBaTb.

[Ipu HeHaTeKAIIEH MaHEpE MCITONB30BAHUS JAHHBIN
WHCTPYMEHT MO>KET BBI3BaTh BHOPAIIMOHHBIN CHHIPOM PYK.
PykoBozacto EC 0 ToM, Kak CIIpaBIATHCS ¢ BO3ACHCTBHEM
BHOpAIK Ha PYKH, MOXXHO HalTH Ha BeO-caiite http://
www.pneurop.eu/index.php (Beioepute menio "Tools", a
3arem "Legislation").

MBI pekoMeHTyeM IpOorpaMMy KOHTPOJIS 3a 310POBBEM,
KoTOpast o0ecrieunBacT paHHee 00HapYKEeHHE CHMITOMOB
BPEIHOTO BO3/ICHCTBHS BUOPAIIMH 1 TTO3BOJISET
CBOEBPEMEHHO TIEPECMOTPETh HPOLETYPBI 00CITyKUBaHNS,
YTOOBI IPEIOTBPATHUTH JAlIbHEHINIEE yXYIIICHNUE.

@ Ecnu nanHoe o6opyoBaHue MpeHa3HaueHo JUIs
3aKPEIUICHHBIX CUCTEM:
3HaueHNE M3Iy9ICHUs [IIyMa IPUBE/ICHO B KaUeCTBE
pyKoBOASIIEH MHPOPMAIMHN /TSI ©3TOTOBUTEIIS
ycTpoiicTBa. JlaHHBIE IO H3ITyYEHHIO IITyMa 1 BUOpAIHH
JUISL BCETO YCTPOMCTBA JOJKHBI OBITh TIPHBEIICHBI B
PYKOBOJICTBE IO 3KCILTyaTalluy yCTPOHCTBA.

HAEKITAPALINS1 O COOTBETCTBUN EC

Kommnanus Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477
Maintal, Germany, ¢ TOJTHO# OTBETCTBCHHOCTBIO 3asIBIISICT,
YTO JaHHOE U3Jesue (HauMEHOBAHUE, THIT B CEPUIHBIN
HOMEP KOTOPOTO yKa3aHbl Ha TUTYJILHOM JIUCTE)
COOTBETCTBYET MOJOKEHHUSIM CIICTYIONINX IUPEKTUB:
2006/42/EC (17/05/2006)

BB mpuMEHEeHBI ClIeAYOIIIE COTIacOBAHHbIE CTAaHAAPTHI:
EN ISO 11148-6:2013

OdunmanbHble OpraHbl MOTYT 3alIPOCUTh
COOTBETCTBYIONIYIO TEXHHUYECKYIO HHPOPMAIIHIO Y
CIEIYOUIMX JIULL:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 24/03/2020
Pascal ROUSSY

IToamnuce 3agaBuTENs

—ef—
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Eepasuiickoe coomeemcmeue

EAL

PezuoHanbHblie mpeboesaHus
/\ MPEAYNPEKIEHUE

B npouecce ncnonb3oBaHusA JaHHOTO HPOIYKTa
CYIIECTBYET OIACHOCTH MOJIBEPTHYTHCS BO3JICHCTBHIO
XMMHUYECKHX BEIIECTB, B YaCTHOCTH, CBUHIIA, KOTOPBIi,
COTJIaCHO JAaHHBIM, UMeIomuMest B mrate KanudpopHus,
BBI3BIBAET PaKOBbIC 3a00JICBaHMSI, BPOXK/ICHHBIC
nedeKThl Pa3BUTHS WM IPYTHe MaTOIOTUH
PENPOAYKTUBHOM cucTeMbl. bonee monpooHas
nHpOpMaIs IpeicTaBIeHa Ha BeO-caiiTe

www.P65Warnings.ca.gov

Be3onacHocTb
HE BbIBPACBIBATD — IEPEJIATB [IOJIb30OBATEJIIO

A MNPEAYIPEXJIEHHME O3nakoMbTeCh CO BCEMU
npeaynpe:kaeHusIMM 1o 6e30nmacHoi padore,
HHCTPYKIUSIMH, WILTIOCTPAIIUSIMH H
cnenu(pUKANNAMHA, KOTOPbIE MOCTABJISIIOTCS BMeCTe
¢ TaHHBIM U3/1eJTNEM.

HecobnroeHue npuBeIeHHBIX HIKE HHCTPYKIMI
MOYKET IIPUBECTH K TIOPAKEHUIO HJIEKTPHYECKUM TOKOM,
mo’kapy, MaTepHaIbHOMY yIIepOy W/HITH cephe3HOI
TpaBMe.

CoxpaHuTe Bce NpeAynpe:kAeHus]  HHCTPYKIMH 151
CNpaBKHU Ha Oyaylnee.

A MNPEAYIPEXJIEHHNE Heooxoaumo
HEYKOCHHUTEJIBHO c00JII0IaTh BCe MeCTHbIE
3aKOHOAaTeIbHO 3aKpelUIeHHbIe PABUJIA TEXHUKHU
0€30MacHOCTH, Kacaloluecsi YCTAaHOBKH,
IKCITYATANMHU U TeX00CTYKUBAHUS.

I'Ipe,qnucaHMe no ncnoJsfib3oBaHuo
* Tombko ay1st MPo(ecCHOHANBHOTO HCIIOIB30BAHUS.

M 3anpemaeTCH MOIII/I(l)I/IIII/IpOBaTL JaHHOC U3CJINEC U €TI0
MIPUHAJTICKHOCTH KaKuM-JIH0O o6pa30M.

* B ciryuae moBpexIeHIS JAHHOTO U3JIEIIHE €T
HCTIOJTH30BaHUE 3aMIPEIICHO.

* Ecnu sTukeTka ¢ uH(GopMaIuei 00 U3AeIHu Wi C
MPEIYNPESIUTCIHHBIME 3HAKAMHU Ha KOPITYCE H3ICIHS
cTaJjia Hepa300pUYMBOM HITH OTKJICHIIACh, O3
MIPOMEIJICHUS 3aMCHHTE €.

e JlaHHOE YCTPOWCTBO JIOJIKHO YCTaHABIINBATHCA,
9KCIIITYyaTHPOBATHCS U 0OCITYKUBATHCSI TOIBKO
KBaTM(UIUPOBAHHBIM IIEPCOHAIOM B ITPOMBIIILUIEHHBIX
YCIIOBUSIX.

Ha3HayeHue

JlaHHOE n3jenye npeHa3HaueHo I yCTAHOBKY U ylaJleHUs
Pe3b0OBBIX KPEMEXKHBIX JeTalleil U3 IPEeBECHHBI, MeTajlIa
WM TUIacTHKa. VIcronb30BaHUe TOJBKO B TOMEIICHUN

JIroGoe 1pyroe UCIIOIb30BaHHE 3aIPEILECHO.

Oco6ble MHCTPYKLMU Nno
YCTPOUCTBY

Jkcnnyamayusi
CM. pUCYHKH Ha cTp. 3.

e YcraHaBIuBaiiTe NMPUHAAIICIKHOCTH HA HMHCTPYMCHT
HIpaBUIIBHO.

* [loncoenuusiite yCTpOUCTBO K UICTOYHUKY YUCTOTO U
CyXOT0 BO3/yXa.

* Ilepex ka:xkapIM Hcnosib30BaHueM, [IpoBepsre, 4TOOBI
(uKcHpyIoIIee KOJIBIIO MPABWIBHO YACPKUBAIO
Hacaaky. B o6paTHOM ciydae ¢pukcupyromiee KoiIbo
CJIe/TyeT 3aMEHHTb.

e Jly1s BKJIFOUEHHUSI HHCTPYMEHTA UCIIOJIb3YIHTE
nepexiouarens (A). s yBenuuenus: pabounx
000pOTOB MHCTPYMEHTA HAKMMaliTe Ha TIepeKIrouaTesb
cuiibHee. [ OCTAHOBKM MHCTPYMEHTA OTITYyCTUTE
MEPEKIII0YATEb.

¢ Jlns nepekIroYeH s HalpaBJIeHHs BPaLCHHs
HCTIONB3YUTE Tepexiogarens (B).

o Jlnst peryJIMpOBKU BBIXOHOMN MOIIHOCTH B HATIPABICHUU
«BHIepe» ucnoib3ynte perynsatop (C).

Cma3ska

IIpumensiite macno SAE #10 u macieHKy MTHEBMAaTHUECKOM
JMHUH, HACTPOCHHYIO MoJauy Ha 2 (JBYX) Karenb B MUHYTY.

UHcmpykyuu no mexobcnyxueaHuro

* Coo0uoaaiiTe MeCTHbIE NPEANMCAHUS MO 3alIUTE
OKpY:KaloLlel cpeabl 1Jis1 0e30macHOro odpaiieHus u
YTHIU3ALUH BCeX KOMIIOHEHTOB.

* TexHHueckoe 00CITy)KUBAaHHE U PEMOHT JIOJKHBI
BBITIOJTHATHCS KBATU(HUIUPOBAHHBIM [IEPCOHATIOM C
MTOMOIIBIO TOJIBKO OPUTHHANIBHBIX 3allacHBIX yacTell. 3a
3aMacHbIMU YaCTAMU WU KOHCYJbTALUEH MO
TEXHHYECKOMY PEMOHTY o0pamiaitech K
ITPOM3BOANTEIIO WM ONMKalIIeMy aBTOPH30BAHHOMY
JHTICpy.

* Bo uzbexanne HenmpeIHaMEPEHHOTO BKIIOYSHHS, BCETIa
CJICJIUTE 3a TeM, YTOOBI CTAHOK OBLIT OTCOCIUHEH OT
WMCTOYHUKA TUTAHUS.

° HpI/I CIKCAHCBHOM HCIOJIb30BAHUN MHCTPYMCHTA €TI0
CJICayCT pa361/1paTL 1 OCMATPHUBATh KAXKXJbIC 3 mecsra.
HOBpe)KI[eHHLIC WJIN U3HOIIEHHBIC YaCTU CIIEAYET
3aMCHATH.

e Jlns cBelleHUst BPEMEHU IIPOCTOEB K MUHUMYMY
PEKOMEHYETCS UCTIONB30BAHUE CIIEYIOLIETO
PEMOHTHOr0 KOMIUIEKTa: Pery1npoBo4YHbIi KOMILIEKT

Ymunu3ayus

° yTI/IJ'II/I3aL[I/IIO 060py,HOBaHI/ISI CJICAYCT OCYLICCTBIIATDH B
COOTBETCTBHUU C 3aKOHOAATCILCTBOM COOTBCTCTByIOHIefI
CTpaHBbI.
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* Bce noBpexaeHHbIC, N3HOMICHHbBIEC WIIN HENCIPABHbIC
ycrpoiictea JOJIZKHBI BBITh U3bATHI U3
SKCIIITYATALINU.

NMone3Hble cBegeHUsA

CmpaHa npoucxoxoeHusi
China

Beb-calim

Ha Be06-caiite Rodcraft mpencraBnena nHpoOpManus o HaIImx
W3ACNUSIX, IPHHAUISKHOCTSIX, 3aIIaCHBIX YacTsX, a TaKKe
HeYaTHbIC MaTEPHAJIbL.

TTocerure: www.rodcraft.com.

Macnopm 6e3onacHocmu npodykuyuu

B macnoprax 6¢301acHOCTH MPOIYKIIUH OITHCAHBI
XUMHYECKHE TPOAYKTHI, IIOCTaBIsAeMbIe KoMmmanuei Rod-
craft.

TTocerure BeO-caiit komnanuu Rodcraft, 4To0Ob!
03HAKOMUTBCS ¢ OoJee moapoOHOi nHpopManuei gr.cp.com/
sds.

Asmopckoe npaeo

© Astopckoe npaso, 2020, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-
Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany

Bce npasa 3anumniensl. JIro0oe HecaHKIIMOHUPOBAHHOE
WCIIOJIb30BAHNUE WITH KOIIMPOBAHNE COJEP)KUMOTO
HACTOAIIETr0 JOKYMEHTA MM €r0 YacTH 3ampelieHo. B
YaCTHOCTH, 3TO OTHOCHUTCS K TOBAPHBIM 3HAKAM, Ha3BaHUSAM
MOJIeNIeH, HoMepaM AeTaneil u ueprexam. Mcenonb3yiite
TOJIBKO pa3pelleHHbIe 3arnacHble yacT. JlroOble
MOBPEKACHUA WJIN HCUCIIPABHOCTU, BOBHUKIINE B
pe3ybTaTe UCIOJIb30BaHMs HEPa3pPEIICHHbIX 3aIaCHBIX
yacTel, He MONaaloT oA AeWCTBUE rapaHTUU U
OTBETCTBEHHOCTH MPOU3BOAUTEINS 32 IPOTYKIIHIO.

Dane techniczne

RC2203
Predkos¢ swobodna (obr./ 10500
min)
Maks. moment obrotowy 650

(odwrotnie) (Nm)

Maks. roboczy moment obro- 450
towy (Nm)

Waga (kg) 1.1

Deklaracje

Oswiadczenie o poziomie hatasu i drgan

* Poziom ci$nienia akustycznego 90 dB(A), niepewno$¢
pomiaru 3 dB(A), zgodnie z normg ISO 15744.

* Poziom cisnienia akustycznego 101 dB(A), niepewno$¢
pomiaru 3 dB(A), zgodnie z norma ISO 15744.

* Catkowita warto$¢ drgan 11.2 m/s?, niepewno$¢ pomiaru
4.1, zgodnie z norma ISO-28927-2.

Przedstawione warto$ci uzyskano w oparciu o badania
przeprowadzone w warunkach laboratoryjnych, zgodnie z
wymienionymi normami; moga one by¢ poréwnywane z
deklarowanymi warto$ciami innych narzedzi przebadanymi
zgodnie z tymi samymi normami. Przedstawione wartos$ci nie
powinny shuzy¢ do oceny zagrozenia, a wartosci zmierzone
w danym miejscu pracy moga by¢ wyzsze. Wartos$¢ rzeczy-
wistego dziatania szkodliwych czynnikéw oraz ryzyko
odniesienia obrazen jest kwestig indywidualng i zalezng od
sposobu pracy danej osoby, narzedzi, stanowiska pracy oraz
stanu zdrowia.

Firma Desoutter GmbH,nie ponosi odpowiedzialnosci za
skutki stosowania deklarowanych warto$ci, zamiast warto$ci
odzwierciedlajacych rzeczywiste narazenie na hatas i drga-
nia, w przypadku indywidualnej oceny zagrozen wystepuja-
cych w konkretnej sytuacji w miejscu pracy, nad ktora w/w
firma nie sprawuje kontroli.

Niniejsze narzgdzie moze powodowac wystapienie syndromu
drgan rak-ramion (HAVS), jesli nie jest uzywane we wtas-
ciwy sposob. Informator Rady Unii Europejskiej dotyczacy
zarzadzania wibracjami przenoszonymi na rece operatora
mozna znalez¢ po przejsciu na strone¢ internetowa http://
www.pneurop.eu/index.php i wybraniu opcji

,»Tools” [Narzedzia], a nastepnie ,,Legislation” [Ustawodaw-
stwo].

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych, majacych na
celu wykrycie objawow zwigzanych z dzialaniem drgan, aby
umozliwi¢ zmiang¢ procedur i zapobiec dalszemu pogorszeniu
stanu zdrowia.

@ Jesli niniejszy sprzet jest przeznaczony do mocowania w
uchwytach:
Wielkos¢ emisji hatasu jest podawana jako wskazowka
dla konstruktora narzedzia. Odnoszace si¢ do calego
narzg¢dzia dane dotyczace emisji drgan i hatasu powinny
by¢ zamieszczone w instrukcji obshugi narzedzia.

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477
Maintal, Germany o$wiadcza na swoja wytaczna
odpowiedzialno$¢, ze produkt (ktorego nazwe, typ i numer
seryjny podano na stronie tytutowej) jest zgodny z
postanowieniami nastgpujacej dyrektywy (dyrektyw):
2006/42/EC (17/05/2006)

Zastosowane normy zharmonizowane:
EN ISO 11148-6:2013

Wiadze moga zazadac istotnych informacji technicznych od:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 24/03/2020
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Pascal ROUSSY
Podpis wystawcy
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Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z
chemikaliami, migdzy innymi otowiem, ktory wg wiadz
stanu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i up-
osledzenie ptodnosci. Wigcej informacji podano w wit-

rynie www.P65Warnings.ca.gov

Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekaza¢ uzytkownikowi

/\ OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie os-
trzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz zapoznacé sie
ze wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specy-
fikacjami dostarczonymi z produktem.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej
instrukcji moze doprowadzi¢ do szkody materialnej, po-
razenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowaé
do wykorzystania w przyszlo$ci.

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzega¢ wszyst-
kich lokalnych przepiséw dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

» Nie wolno w Zzaden spos6b modyfikowac¢ produktu ani
jego akcesoriow.

* Nie nalezy uzytkowac uszkodzonego produktu.

+ Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace
dane produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenst-
wem przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je
niezwlocznie wymienic.

* Produkt musi by¢ instalowany, obslugiwany i ser-
wisowany wylacznie przez wykwalifikowang osobe w
warunkach przemystowych.

Przeznaczenie

Niniejszy produkt jest przeznaczony do montazu i demon-
tazu gwintowanych elementow mocujacych w drewnie, met-
alu i tworzywach sztucznych. Tylko do uzytku w
pomieszczeniach

Uzywanie do innych celéw jest niedozwolone.

Instrukcje dotyczace produktu

Obstuga
Patrz rysunki na str. 3.
» Nalezy prawidtowo zamocowac¢ akcesoria do narzedzia.

* Podlaczy¢ urzadzenie do zrodta czystego i suchego
powietrza.

* Przed kazdym uzyciem sprawdzié¢, czy gniazdo jest
prawidtowo zamocowane w pierScieniu. Jesli nie, nalezy
wymieni¢ pier§cien mocujacy.

* Aby uruchomi¢ narzedzie, nalezy uzy¢ spustu (A). W
celu zwickszenia predkosci obrotowej urzadzenia nalezy
zwigkszy¢ nacisk na spust. Urzadzenie zatrzymuje si¢ po
zwolnieniu spustu.

* Do zmiany kierunku obrotéow stuzy przetacznik (B).

» Aby dostosowaé moc wyjsciowa w trybie obrotow do
przodu, nalezy uzy¢ regulatora (C).

Smarowanie

Uzy¢ smarownicy przewodu powietrznego zawierajacej olej ,
wyregulowanej na dwie (2) krople na minute. Jesli nie mozna
zastosowac smarownicy przewodu powietrznego, raz dzien-
nie wlewac olej silnika powietrznego do wlewu.

Wskazowki dotyczgce konserwacji

* Postepowac zgodnie z krajowymi uregulowaniami
sSrodowiskowymi dotyczacymi bezpiecznej obshugi i
utylizacji wszystkich komponentéw.

* Czynnosci konserwacyjne i naprawcze musza by¢
przeprowadzane przez wykwalifikowany personel, przy
uzyciu wylacznie oryginalnych cz¢$ci zamiennych. W
celu uzyskania porady na temat obstugi technicznej lub
w sprawie czg¢sci zamiennych nalezy skontaktowac sig z
producentem lub najblizszym autoryzowanym dealerem.

» Zawsze upewnic si¢, ze maszyna jest odtaczona od
zrddta energii, aby unikna¢ przypadkowego uru-
chomienia.

« Jesli narzedzie jest uzywane kazdego dnia, rozmon-
towywac je 1 sprawdzac co trzy miesigce. Wymieniaé
uszkodzone lub zuzyte cz¢sci.

» Aby ograniczy¢ przestoje do minimum, zalecany jest
nastepujacy zestaw serwisowy: Zestaw konfiguracyjny

Utylizacja

» Urzadzenie nalezy usuwac zgodnie z prawem obowiazu-
jacym w danym kraju.

* Wszelkie uszkodzone, nadmiernie zuzyte lub niepraw-
idtowo dziatajace urzadzenia NALEZY WYCOFAC
Z EKSPLOATACIJL

Przydatne informacje

Kraj pochodzenia
China
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Strona internetowa

Informacje o naszych produktach, akcesoriach, czg¢sciach za-
miennych i publikacjach mozna odnalez¢ na stronie Rod-
craft.

Zapraszamy do odwiedzenia: www.rodcraft.com.

Karta charakterystyki materiatu

Karty charakterystyki materiatow opisuja produkty
chemiczne sprzedawane przez firm¢ Rodcraft.

Wiecej informacji zamieszczono na stronie internetowej
Rodecraft pod adresem gr.cp.com/sds.

Prawa autorskie

© Copyright 2020, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszelkie nieuprawnione
uzytkowanie lub kopiowanie zawartosci niniejszego doku-
mentu badz jego czgsci jest zabronione. Dotyczy to w
szczegolnosci znakdw towarowych, oznaczen modeli, nu-
merow czgsci oraz rysunkow. Uzywaé wylacznie zatwierd-
zonych czeg$ci zamiennych. Wszelkie uszkodzenia lub
wadliwe dziatanie spowodowane uzywaniem niezatwierd-
zonych cze$ci zamiennych nie sg objete gwarancja ani
odpowiedzialnoscig z tytutu regkojmi za wady produktu.

Technické udaje

RC2203

Rychlost’ vol'nobehu (ot./ 10500
min)

Max. moment (reverz) (Nm) 650
Max. pracovny moment (Nm) 450
Hmotnost’ (kg) 1.1

Vyhlasenia

Vyhlasenie o hlu¢nosti a vibraciach

« Urove tlaku zvuku 90 dB(A) , odchylka 3 dB(A), v
sulade s ISO 15744.

« Urovei vykonu zvuku 101 dB(A), odchylka 3 dB(A), v
sulade s ISO 15744.

* Celkova hodnota vibrécii 11.2 m/s?, odchylka 4.1, v
sulade s ISO-28927-2.

Uvedené hodnoty boli zistené laboratornymi skuskami v
sulade s uvedenymi normami a st vhodné na porovnanie s
deklarovanymi hodnotami in¢ho naradia v stilade s rov-
nakymi normami. Tieto deklarované hodnoty nie st vhodné
na posudzovanie rizik a hodnoty odmerané na jednotlivych
pracoviskach mozu byt vyssie. Hodnoty aktualnej expozicie
a riziko poskodenia zdravia, zistené individualnymi pozi-
vatel'mi, st jedinecné a zavisia od spdsobu prace pouzi-
vatela, povahy obrobku a usporiadania pracoviska, ako aj od
¢asu expozicie a fyzického stavu pouzivatela.

My, Desoutter GmbH, nemé6zeme byt zodpovedni za
nasledky pouzivania uvddzanych hodnét namiesto hodnot,
ktoré zodpovedaju aktudlnemu vyzarovaniu v individudlnom
posudeni rizika v situacii na pracovnom mieste, nad ktorym
nemame kontrolu.

Tento nastroj moze sposobit’ syndrom vibracii posobiacich
na ruky a ramena, aj nie je adekvatne spravované jeho pouzi-
vanie. EU priruc¢ku ohl'adom vibracii posobiacich na ruky a
ramena najdete na http://www.pneurop.eu/index.php a
naslednym zvolenim 'Néstroje', potom 'Legislativa'.

Odportacame preventivnu kontrolu zdravotného stavu na de-
tekciu véasnych priznakov v dosledku zat'azenia vibraciami,
aby bolo mozné upravit’ postupy, ktoré by zabranili vyskytu
tazkosti v buducnosti.

@ Ak toto zariadenie je ur¢ené pre upinacie aplikacie:
Uroveti emisif je udana ako odportcanie pre technika
stroja. Udaje o emisii hluku a vibracii pre cely stroj
najdete v navode na obsluhu stroja.

VYHLASENIE EU O ZHODE

My, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477 Main-
tal, Germany, vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
ze vyrobok (s nazvom, typovym a vyrobnym ¢islom, pozri
prednu stranu), je v zhode s nasledovnou(ymi) smerni-
cou(ami):

2006/42/EC (17/05/2006)

Pouzité harmonizované normy:
ENISO 11148-6:2013

Organy si mézu vyziadat’ prislusné technické informacie od:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 24/03/2020
Pascal ROUSSY

Podpis emitenta

—ef—

Regiondlne poZiadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku mézete byt vystaveni
chemikaliam vratane olova, o ktorom je v State Kalifor-
nia zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo
iné reprodukéné poruchy. Pre viac informacii prejdite na
www.P65Warnings.ca.gov

Bezpecnost’
NEVYHADZUJE — ODOVZDAITE POUZIVATELOVI

© Rodcraft - 8956001943 31


http://www.rodcraft.com
http://qr.cp.com/sds
http://www.pneurop.eu/index.php

Safety Information

Impact Wrench

A VAROVANIE Preditajte si v§etky bezpe¢nostné
varovania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskyt-
nuté s tymto vyrobkom.

Nedodrzanie vSetkych dole uvedenych pokynov méze
mat’ za nasledok zasah elektrickym prudom, poziar,
vecné skody a/alebo vazne zranenie.

VSetky varovania a pokyny si odloZte pre budtce
nahliadnutie.

/\ VAROVANIE V3etky lokalne legislativne bezpe&nos-
tné predpisy, ktoré sa tykaji inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vZdy dodrziavat’.

Ucel pouzitia
* Iba pre profesionalne pouzitie.

» Tento vyrobok a jeho prisluSenstvo sa nesmie v ziadnom
pripade prerabat’.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

» Ak tdaje o vyrobku alebo vystrazné Stitky upozornujtice
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestant byt
CitateI'né alebo sa uvolnia, bezodkladne ich nahrad’te.

* Vyrobok smie inStalovat’, obsluhovat’ a servisovat’ iba
kvalifikovana osoba v priemyselnom prostredi.

Urcené pouzitie
Tento vyrobok je ur€eny na instalovanie a odstranovanie

zavitovych upeviiovacich prvkov do/z dreva, kovu alebo
plastov. Len na pouzitie v interiéri.

Iné pouzitie nepovolené.

Pokyny Specifické pre vyrobok

Prevadzka
Pozri obrazky na strane 3
 Riadne upevnite prislusenstvo k nastroju.

* Pripojte zariadenie k ¢istému a suchému privodu vz-
duchu.

* Pred kazdym pouZitim skontrolujte, ¢i poistny kriizok
spravne pridrziava nastrény kI'a¢. Ak nie, poistny krazok
treba vymenit’.

» Na spustenie nastroja pouzite spust’ (A). Otacky zariade-
nia sa zvysuju zvysenim tlaku na spust. Na zastavenie
uvolnite spust’.

» Na prepnutie otaCania pouzite spinac¢ (B).

» Na upravu vystupného vykonu smerom vpred pouZzite
regulator (C).

Mazanie

Pouzite mazacie zariadenie vzduchového potrubia s olejom ,
ktoré je nastavené na dve (2) kvapky za minutu. Ak sa neda
pouzit’ mazacie zariadenie vzduchového potrubia, pridajte do
vstupu raz denne motorovy ole;j.

Pokyny pre udrzbu

* Pre bezpe¢nu manipuliciu a likvidaciu vSetkych
komponentov dodrZiavajte environmentalne nariade-
nia danej krajiny.

« Udrzbérske a opravarske prace musia byt vykonané
kvalifikovanym personalom za pouzitia iba originalnych
nahradnych dielov. Kontaktujte vyrobcu alebo vasho na-
jblizSieho autorizovaného predajcu pre poradenstvo
tykajuce sa technického servisu alebo ak potrebujete
nahradné diely.

» Vzdy zabezpecte, aby bol stroj odpojeny od zdroja en-
ergie, aby sa prediSlo nahodnej prevadzke.

» Ak sa nastroj pouziva kazdy den, demontujte a skon-
trolujte ho kazdé 3 mesiace. Vymente poskodené alebo
opotrebované diely.

» Na minimalizovanie prestoja sa odporuca nasledovna
servisnd sada: Nastavovacia sasa

Likvidacia
 Likvidacia tohto vybavenia sa musi riadit’ pravnymi
predpismi prislusnej krajiny.

» Vsetky poskodené, opotrebované alebo nespravne fungu-
juce zariadenia SA MUSIA VYRADIT Z PRE-
VADZKY.

Uzitocné informacie
Krajina pévodu
China

Webova stranka

Informéacie ohl'adne nasich vyrobkov, prislusenstva, nahrad-
nych dielov a zverejnenych materidlov najdete na webove;j
stranke Rodcraft.

Navstivte, prosim: www.rodcraft.com.

Karta bezpecnostnych udajov

Karty bezpecnostnych tdajov popisujii chemické vyrobky
predavané spolo¢nost'ou Rodcraft.

Pre viac informacii navstivte webovu stranku spolo¢nosti
Rodcraft gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2020, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Vsetky prava vyhradené. Akékol'vek neautorizované pouzitie
alebo kopirovanie obsahu alebo jeho casti je zakazané. Tyka
sa to predovsetkym obchodnych znaciek, oznaceni modelov,
¢isiel dielov a vykresov. Pouzivajte iba autorizované diely.
Na akékol'vek skody alebo zlyhania spdsobené pouzivanim
neautorizovanych dielov sa nevztahuje zaruka ani rucenie za
produkt.
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Technické udaje

RC2203
Otacky bez zatizeni (ot/min) 10500
Max. to¢. moment 650
(zp&tny) (Nm)
Max. provozni to¢. mo- 450
ment (Nm)
Hmotnost (kg) 1.1
Prohlaseni

Prohlaseni o hluku a vibracich

« Urovet akustického tlaku 90 dB(A), neur¢itost 3 dB(A),
v souladu s ISO 15744.

« Uroven akustického vykonu 101 dB(A), neuréitost 3
dB(A), v souladu s ISO 15744.

» Celkova hodnota vibraci 11.2 m/s?, neur¢itost 4.1,
v souladu s ISO-28927-2.

Tyto deklarované hodnoty byly ziskany laboratornim
testovanim v souladu s uvedenymi standardy a jsou vhodné
pro porovnani s deklarovanymi hodnotami jiného naradi
testované¢ho v souladu se stejnymi standardy. Tyto
deklarované hodnoty nejsou vhodné pro pouziti pfi stanoveni
rizika a hodnoty naméfené na konkrétnim pracovisti mohou
byt vyssi. Aktudlni hodnoty zatizeni hlukem a vibracemi a
nebezpeci 4jmy zaznamenané konkrétnim uzivatelem jsou
individualni a zavisi na zptisobu prace uzivatele, obrobku a
uspofadani pracovisté, jakoz i na dob¢ vystaveni a na fyzické
kondici uzivatele.

My, spolecnost Desoutter GmbH, neponeseme zadnou
odpovédnost za disledky pouziti deklarovanych hodnot,
namisto hodnot odrazejicich skute¢nou expozici, pfi indi-
vidualnim hodnoceni rizik v konkrétni situaci na pracovisti,
kterou nemizeme nijak ovlivnit.

Tento nastroj, pokud neni pfiméfenym zplsobem pouzivan,
miZze zpusobovat vibracni syndrom ruky a paze. Pokyny EU
tykajici se zvladani vibraci ruky a paZze naleznete na webové
strance http://www.pneurop.eu/index.php, kde zvolte
moznost ,,Tools* (Nastroje) a poté ,,Legislation” (Legisla-
tiva).

Doporucujeme program zdravotniho dohledu umoziujici
vc¢asné odhaleni symptomui, které mohou souviset se za-
tizenim vibracemi, aby bylo mozné upravit fidici procesy s
cilem pfedchéazeni budoucim Gjmam.

@ Pokud je toto zatizeni urCeno pro vestavéné aplikace:
Hlukové emise jsou uvedeny jako voditko pro vyrobce
stroje. Udaje o hlukovych a vibra¢nich emisich pro cely
stroj musi byt uvedeny v navodu k pouziti stroje.

EU PROHLASENI O SHODE

My, spolecnost Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, na vlastni odpovédnost prohlasu-
jeme, ze produkt (s ndzvem, typem a sériovym ¢islem, viz
predni strana) spliuje pozadavky nasledujicich smérnic:
2006/42/EC (17/05/2006)

Pouzité harmonizované normy:

EN ISO 11148-6:2013

Utady si mohou vyzadat ptisluiné technické informace od:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 24/03/2020

Pascal ROUSSY

Podpis vydavatele

—ef—

Oblastni pozadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku muzete byt vystaveni ptisobeni
chemickych latek vcetné olova, coz je ve staté Kalifor-
nia faktor zptisobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo
jiné reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dis-
pozici na strance www.P65Warnings.ca.gov

Bezpecnost
NEVYHAZUIJTE — PREDEJTE UZIVATELI

A VYSTRAHA P¥eététe si viechny bezpe&nostni vys-
trahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
produktem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokynd mtze mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar, poskozeni
majetku nebo vazny traz.

Uschovejte veskeré texty varovani a pokynt i pro bu-
douci potiebu.

A VYSTRAHA Vidy dodrZujte viechna zikonna
bezpecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

Prohlaseni o pouziti
* Pouze pro profesionalni pouziti.

+ Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymko-
liv zplisobem upravovat.

* Nepouzivejte tento produkt, pokud je poskozen.

* Pokud na produktu nejsou ¢itelné stitky s udaji o pro-
duktu ¢i vystrazné stitky, nebo pokud dojde k jejich odd-
¢leni od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

» Tento produkt smi instalovat, pouzivat ¢i provadét jeho

servis pouze kvalifikované osoby v primyslovém mon-
taznim prostiedi.
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Urcené pouziti
Tento produkt je zkonstruovan pro montdz upeviiovacich

prvki do dieva, kovu nebo plastu a pro jejich demontaz
z téchto materiali. Pouze pro pouziti v interiéru.

Jiné pouziti neni povoleno.

Pokyny specifické pro produkt

Provoz

Viz obrazky na strankach 3
 Prislusenstvi fadné pfipojte a pfipevnéte k nastroji.
 Pripojte zafizeni k pfivodu Cistého a suché¢ho vzduchu.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda pojistny
krouzek spravné zajist'uje nastavec. Pokud tomu tak
neni, je nutno pojistny krouzek vymenit.

* Chcete-li nastroj spustit, pouzijte spinac¢ (A). Otacky
stroje se zvySuji v zavislosti na zvySovani tlaku na
spoustéci mechanismus. Stroj se zastavi po uvolnéni
Spousté.

* Pro zménu sméru otaceni pouzijte prepinac (B).

 Prenastaveni vystupniho vykonu na rezim vpted lze
provést regulatorem (C).

Mazani

Pouzijte pfimazavac vzduchu s olejem nastaveny na dvé (2)
kapky za minutu. Pokud nelze pouzit ptimazava¢ vzduchu,
jednou denné pfidejte do vstupniho otvoru vzduchu mo-
torovy ole;j.

Pokyny tykajici se udrzby

* DodrzZujte mistni piredpisy na ochranu zZivotniho
prosticedi v prislu$né zemi pro zajisténi bezpeéné ma-
nipulace se vS§emi souc¢astmi a jejich likvidace.

« Udrzbu a opravy smi provadét pouze kvalifikovany per-
sondl s pouzitim vyhradn¢ origindlnich nahradnich dilu.
Potrebujete-li informace o technické sluzbé nebo
nahradni dily, obrat’te se na vyrobce nebo na nejblizsiho
autorizovaného prodejce.

* Vzdy zkontrolujte, zda je stroj odpojen od zdroje en-
ergie, aby nedoslo k jeho ndhodnému spusténi.

» Pokud je nastroj pouzivan denn¢, kazdé 3 mésice jej
rozeberte a zkontrolujte. Vyméite poskozené nebo
opotiebované dily.

* Pro omezeni prostoji na minimum je doporuceno pouziti
nasledujici servisni soupravy: Souprava pro ladéni

Likvidace

 Likvidace zafizeni musi probihat v souladu se zakon-
nymi normami dané zemé.

» Veskera poskozenad, vyrazné opotiebovana a nepravné
fungujici zatizeni JE NUTNO VYRADIT Z
PROVOZU.

Uzite¢né informace

Zemé puvodu
China

Webova stranka

Informace tykajici se nasich produkti, ptislusenstvi, ndhrad-
nich dila a publikovanych dokumentti naleznete na we-
bovych strankach spoleénosti Rodcraft.

Navstivte: www.rodcraft.com.

Bezpecnostni list

Bezpecnostni listy popisuji chemické produkty, které
prodéava spolecnost Rodcraft.

Vice informaci ziskate na webovych strankach spole¢nosti
Rodcraft na adrese gr.cp.com/sds.

Copyright

© 2020, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477
Maintal, Germany

Vsechna prava vyhrazena Veskeré neautorizované pouziti a
kopirovani obsahu nebo jeho ¢asti je zakdzano. To plati ze-
jména o obchodnich znamkéach, oznacenich modelu, ¢islech
soucastek a vykresech. Pouzivejte pouze schvalené nahradni
dily. Jakékoliv Skody nebo zavady zptusobené pouzitim
neschvalenych dild nejsou kryty Zarukou ani Odpovédnosti
za produkt.

Miszaki adatok

RC2203
Uresjarati fordulatszam (f/p) 10500
Maximalis nyomaték (vis- 650
sza) (Nm)
Maximalis munkanyomaték 450
(Nm)
Tomeg (kg) 1.1
Nyilatkozatok

Nyilatkozat zaj- és rezgeskibocsatasrol

» Hangnyomasszint90 dB(A), bizonytalansag 3 dB(A), a
ISO 15744 el6irasnak megfelelden.

* Hanger6szint 101 dB(A), bizonytalansag 3 dB(A), alSO
15744 eléirasainak megfelelden.

* Vibraci6 teljes értéke 11.2 m/s?, bizonytalansag 4.1, a
ISO-28927-2 elbirasainak megfelelden.

Ezen kinyilatkoztatott értékeket laboratoriumi tipusvizsgalat-
tal nyertiik a megjel6lt szabvanyokkal 6sszhangban, és ezen
értékek alkalmasak az dsszehasonlitasra az egyé€b olyan szer-
szamok kinyilatkoztatott értékeivel, amelyeket ugyanazon sz-
abvanyok szerint vizsgaltak. Ezen kinyilatkoztatott értékek
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nem alkalmasak kockazatfelmérések céljaira, az egyedi
munkahelyeken mért értékek magasabbak lehetnek. A
tényleges terhelési értékek és az adott hasznalot érd sériilési
kockazat egyedi mértékd, és fligg attol, hogy a hasznalo
hogyan dolgozik, tovabba fiigg a munkadarabtdl, a munkaal-
lomas tervezésétol, valamint az igénybevételnek vald
kitettség idotartamatol és a hasznalo fizikai allapotatol.

A Desoutter GmbH nem vallal feleldsséget a névleges
értekek figyelembe vételéért a valds kitettségi értékekkel
szemben olyan egyedi munkahelyi szituacidkra vonatkozdan,
amelyeknek feltételeit nem all médunkban befolyasolni.

Ez a szerszamgép - ha hasznalatat nem megfelelden iitemezik
- kéz-kar vibracios (HAVS) szindromat okozhat. A kéziszer-
szamok altal okozott rezgésekre vonatkoz6 EU utmutato a
http://www.pneurop.eu/index.php helyen, a 'Tools' (Es-
zk6zok), majd 'Legislation' (Torvények) meniipont
valasztasaval érhetd el.

Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek
felismerésére, amelyek kapcsolatban allhatnak a rezgési ter-
heléssel, hogy az eljarasokat modositani lehessen a helyzet
tovabbi romlasanak megakadalyozasara.

@ A berendezést rogzitési eljarasokhoz terveztiik:
A megadott zajkibocsatasi szint a gépgyartd tajékoz-
tatasara szolgal. A teljes gépberendezés zaj- és rezgéski-
bocsatasi adatait keresse a gép hasznalati Gitmutatdjaban.

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, a(z) Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477
Maintal, Germany, teljes feleldsséggel kijelentjiik, hogy a
termék (a tipust és termékszamot 1asd az els6 oldalon)

megfelel a kovetkez6 direktiva(k)nak:
2006/42/EC (17/05/2006)

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN ISO 11148-6:2013

A hatosagok kérhetik a vonatkozo miiszaki informaciokat:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 24/03/2020
Pascal ROUSSY

A kiado alairasa

—ef—

Regionalis kbvetelmények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6zo vegyi anyagoknak, példaul 6lom-
nak valo kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia
allam hatosagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket
vagy mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok kozé
soroltak. Tovabbi tudnivalokért lasd:
www.P65Warnings.ca.gov

Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!

/\ FIGYELEM Olvassa el a termékre vonatkozé ésszes
biztonsagi eldirast, utmutatot, illusztraciot és
miiszaki adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa
aramiitést, tlizet anyagi kart és/vagy sulyos sértilést
okozhat.

Olvassa el és a jovében is tartsa be az 6sszes fi-
gyelmeztetést és utasitast.

A FIGYELEM Minden koriilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra
vonatkozd, a torvény szerint érvényben 1évo helyi
biztonsagi szabalyokat.

Hasznalatra vonatkozé nyilatkozat
» Kizarolag professzionalis felhasznalasra.

* A terméket és tartozékait semmilyen médon nem szabad
modositani.

* Ne hasznalja a terméket, ha sértilt.

» Ha a term¢k adatai vagy az eldirt sebességre vonatkozo
vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék a terméken nem
olvashatok vagy levaltak, a lehet6 leghamarabb tegyen
fel ujakat.

* A termék iizembe helyezését, lizemeltetését és sz-
ervizelését kizarolag szakképzett személy végezheti ipari
kornyezetben.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a terméket menetes csavarok faba, fémbe vagy
muanyagba valo beszereléséhez és eltavolitasahoz tervezték.
Kizardlag beltéri hasznalatra alkalmas.

Mas jellegii hasznalata nem megengedett.

Termékspecifikus utasitasok
Miik6dtetés

Lasd az abrakat az 3 oldalon.
* Rogrzitse megfelelden a tartozékokat a szerszamhoz.

* A késziiléket tiszta és szaraz levegoellatashoz csatlakoz-
tassa.

+ Hasznalat el6tt minden esetben ellendrizze, hogy a biz-
tositogyliri megfelelden tartja-e a foglalatot. Ha nem, ki
kell cserélni a biztositogytirtit.

* A szerszam elinditdsahoz hasznalja az inditdkapcsolot
(A). A gép sebessége az inditdkapcsolod erdsebb ny-
omasaval novelhetd. A ledllitashoz engedje fel az in-
ditokapcsolot.

» A forgasi irAny valtasahoz hasznalja a (B) kapcsolot.

* Eléremenetben a kimeneti teljesitmény beallitasahoz
hasznalja a szabalyozot (C).

Kenés

Hasznaljon légvezetékkendt SAE #10 olajjal, percenkénti két
(2) cseppes beallitassal.
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Karbantartasi utmutato

* Valamennyi alkotéelem esetében tartsa be az illet6
orszag munka- és kornyezetvédelmi rendelkezéseit.

» Karbantartasi €s javitasi munkat kizarolag eredeti
potalkatrészek hasznalataval, szakképzett személyek
végezhetnek. Forduljon a gyartohoz vagy a legkdzelebbi
viszonteladohoz szervizelési igény vagy potalkatrész
beszerzés esetén.

» A véletlen bekapcsolas elkeriilésére mindig gondoskod-
jon a gép energiaellatasrol vald levalasztasarol.

» Napi hasznalat esetén 3 havonta szerelje szét és el-
lendrizze a szerszamot. Cseréljr ki a sériilt vagy el-
hasznalodott alkatrészeket.

» Az allasidé minimalizalasa érdekében a kovetkez6 sz-
ervizkészlet hasznalata ajanlott: Teljesitménynovelé
készlet

Hulladékkénti elhelyezés

* A késziilék hulladékba helyezése soran be kell tartani az
adott orszag jogszabalyait.

* Ha a késziilék sériilt, er6sen elhasznalodott vagy nem
megfelelden miikodik, FELTETLENUL VONJA KI A
HASZNALATBOL.

Hasznos informaciok

Szarmazasi orszag
China

Weboldal

A termékekre, a tartozékokra és a cserealkatrészekre,
valamint a kiadvanyainkra vonatkozo informacidk a(z) Rod-
craft weboldalan talalhatok.

Latogasson el a kovetkezd cimre: www.rodcraft.com.

Biztonsagi adatlap

A Rodcraft altal értékesitett kémiai termékeket a biztonsagi
adatlapok irjak le.

Tovabbi informaciokért, kérjiik, tekintse meg a Rodcraft
honlapjat:qr.cp.com/sds.

Copyright

© Szerzdi jog 2020, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany

Minden jog fenntartva. A tartalom vagy annak barmely
részének jogosulatlan hasznalata vagy masolasa tilos. Ez
kiiléndsképpen vonatkozik a védjegyekre, a modellek megn-
evezeéseire, az alkatrészszamokra és a rajzokra. Kizardlag en-
gedélyezett alkatrészeket hasznaljon. A nem engedélyezett
alkatrészek hasznalatabol eredd barmilyen meghibasodasra
vagy karosodasra a Jotallas és Termékfeleldsség feltételei
nem vonatkoznak.

Tehnicni podatki

RC2203
Hitrost v prostem teku (obr/ 10500
min)
Maks. navor (obratno) (Nm) 650
Maks. delovni navor (Nm) 450
Teza (kg) 1.1

Izjave

Deklaracija o hrupu in vibracijah

* Raven zvocnega tlaka 90 dB(A) , negotovost 3 dB(A), v
skladu s standardom ISO 15744,

» Raven zvocnega tlaka 101 dB(A) , negotovost 3 dB(A),
v skladu s standardom ISO 15744.

* Skupna vrednost vibracij 11.2 m/s?, negotovost 4.1, v
skladu s standardom ISO-28927-2.

Te deklarirane vrednosti so bile pridobljene z laboratori-
jskimi preskusi tipa, opravljenimi v skladu z navedenimi
standardi, in so primerljive z deklariranimi vrednostmi
drugih orodij, testiranih v skladu z istimi standardi. Te
deklarirane vrednosti niso primerne za uporabo pri oceni tve-
ganj. Vrednosti, izmerjene na posameznem delovnem mestu,
so lahko tudi visje. Dejanske vrednosti izpostavljenosti in
tveganja za posameznega uporabnika so edinstvena in
odvisna od nacina dela uporabnika, obdelovanca in ureditve
delovne postaje, ter tudi od Casa izpostavljenosti in fizi¢ne
pripravljenosti uporabnika.

Druzba Desoutter GmbH ne more odgovarjati za posledice
uporabe navedenih vrednosti namesto vrednosti, ki odrazajo
dejansko izpostavljenost pri individualni oceni tveganja na
delovnem mestu, nad katerim ta druzba nima nobenega nad-
zora.

Ce uporabe tega orodja ne vodite na ustrezen na¢in, lahko
povzroci sindrom vibracij v rokah in zgornjih udih. EU
navodila za vodenje vibracij roke lahko najdete, ¢e dostopite
do http://www.pneurop.eu/index.php in izberete

"Tools" (orodja) nato pa Se "Legislation" (zakonodaja).

Priporo¢amo program zdravstvenega nadzora za zgodnje od-
krivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibraci-
jam, da se lahko z ustreznimi organizacijskimi ukrepi
preprecijo nadaljnje poskodbe.

@ Ce je ta oprema namenjena za pritrditev na stroj:
Emisija hrupa je podana kot vodilo proizvajalcu stroja.
Podatki o emisiji hrupa in tresljajev za celoten stroj
morajo biti navedeni v priro¢niku z navodili za uporabo
stroja.

I1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

V druzbi Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477
Maintal, Germany, na izklju¢no lastno odgovornost izjavl-
jamo, da je izdelek (z imenom, tipom in serijsko Stevilko z
naslovnice) skladen z naslednjimi direktivami:
2006/42/EC (17/05/2006)
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Uporabljeni usklajeni standardi:
EN ISO 11148-6:2013

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih
tehni¢nih podatkov pri:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 24/03/2020
Pascal ROUSSY
Podpis izdajatelja

—ef—

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vklju¢no s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
vec informacij obiscite www.P65Warnings.ca.gov

Varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU
A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
izdelkom.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko
pride do elektricnega udara, pozara, $kode na lastnini in/
ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo
uporabo.

A OPOZORILO Vedno je treba upoStevati vsa varnos-
tna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalno uporabo.

» Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno sprem-
injati na noben nacin.

+ Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

+ Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

¢ Izdelek lahko names¢ajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Namen uporabe

Ta izdelek je namenjen za namestitev in odstranitev navojnih
pritrdilnih elementov v lesu, kovini ali plastiki. Samo za no-
tranjo uporabo.

Drugi nacini uporabe niso dovoljeni.

Navodila, specificha za izdelek

Delovanje
Glejte slike na straneh 3.
+ Nastavke dobro pritrdite na orodje.
* Napravo prikljucite na ¢ist in suh dovod zraka.

* Pred vsako uporabo preverite, da je nastavek pravilno
in zanesljivo namescen zavarovan z zadrzevalnim
obro¢em. V nasprotnem primeru je potrebno zadrzevalni
obro¢ zamenjati.

» Za zagon orodja uporabite sprozilnik (A). Hitrost stroja
se poveca s povecanjem pritiska na sprozilec. Za zaus-
tavitev umaknite prst s sprozilca.

» Za spremembo smeri vrtenja uporabite stikalo (B).

» Za prilagajanje moci pogona naprej uporabite regulator

©.

Mazanje

Za napeljavo za zrak uporabljajte mazalno enoto z oljem
SAE #10, nasstavljeno na dve (2) kapljici na minuto.

Navodila za vzdrzevanje

» Upostevajte lokalne in drZavne okoljevarstvene pred-
pise za varno delo z vsemi komponentami in njihovo
odstranjevanje.

* Vzdrzevanje in popravila mora izvajati usposobljeno os-
ebje, pri tem pa lahko uporablja samo originalne rez-
ervne dele. Za nasvete glede tehni¢nega servisa ali
potrebne rezervne dele stopite v stik s proizvajalcem ali
najblizjim pooblascenim trgovcem.

* Vedno poskrbite, da bo stroj odklopljen z vira energije,
da se izognete nenamernemu sprozenju delovanja.

+ Ce orodje uporabljate vsak dan, ga morate razstaviti in
pregledati vsake 3 mesece. Zamenjajte poskodovane ali
obrabljene dele.

» Da bi bil ¢as nedelovanja ¢im krajsi, se priporoc¢a
uporabo naslednjega servisnega kompleta: Komplet za
uravnavanje (Tune-up kit)

Odstranjevanje

+ Odstranjevanje te opreme mora upostevati zakonodajo
zadevne drzave.

* Poskodovane naprave, izrabljene naprave ali naprave, ki
ne delujejo pravilno, MORATE IZLOCITI 1Z
UPORABE.

Koristne informacije

Drzava izvora
China
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Spletno mesto

Informacije o nasih izdelkih, dodatni opremi, nadomestnih
delih in objavljenih publikacijah lahko najdete na spletni
strani Rodcraft.

Prosimo, obis¢ite: www.rodcraft.com.

Varnostni list

Varnostni listi opisujejo kemicne izdelke, ki jih prodaja
druzba Rodcraft.

Prosimo, za ve¢ informacij poglejte na spletno stran druzbe
Rodcraft - gr.cp.com/sds.

Avtorske pravice

© Avtorske pravice 2020, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-
Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany

Vse pravice pridrzane. Vsaka nepooblas¢ena uporaba ali
razmnozevanje vsebine ali delov vsebine je prepovedano. To
Se posebej velja za blagovne znamke, oznacbe modelov,
Stevilke delov in slike. Uporabite samo pooblascene dele.
Garancija ali jamstvo za izdelek ne krije nobenih poskodb ali
nepravilnega delovanja, ki ga povzroci uporaba
nepooblascenih delov.

Date tehnice

RC2203
Turatie la gol (rpm) 10500
Cuplu max. (invers) (Nm) 650
Cuplu util max. (Nm) 450
Greutate (kg) 1.1

Declaratii

Declaratie cu privire la nivelul de zgomot si
de vibratii

* Nivelul presiunii sunetului 90 dB(A) , incertitudine 3
dB(A), conform cu ISO 15744.

* Nivelul puterii sunetului 101 dB(A) , incertitudine 3
dB(A), conform cu ISO 15744.

* Valoarea totald a vibratiilor 11.2 m/s*, incertitudine 4.1,
conform cu ISO-28927-2.

Aceste valori declarate au fost obtinute la testarea in labora-
tor in conformitate cu standardele mentionate si se pot com-
para cu valorile declarate ale celorlalte unelte testate in con-
formitate cu respectivele standarde. Aceste valori declarate
nu pot fi folosite in cadrul evaluarilor de risc iar valorile ma-
surate la unitatile de lucru individuale pot fi mai mari. Valo-
rile efective ale expunerii si riscul de vatamare suportat de un
utilizator individual sunt unice si depind de modul de des-
fasurare a activitatii utilizatorului, de tipul lucrarii si de de-
signul spatiului de lucru, precum si de timpul de expunere si
de conditia fizica a utilizatorului.

Noi, Desoutter GmbH, nu putem fi considerati rdspunzatori
de consecintele utilizarii valorilor nominale 1n locul celor ce
reflecta expunerea reald, intr-o evaluare individuala a
riscurilor unei situatii aferente unui post de lucru asupra
carora nu avem control.

Aceasta unealta poate produce sindromul de vibratie mana-
brat daca nu este utilizatd iIn mod adecvat. Un ghid UE pentru
controlul vibratiilor mana-brat poate fi gasit accesand http://
www.pneurop.eu/index.php si selectand "Tools" (instru-
mente), apoi "Legislation" (legislatie).

Va recomanda un program de monitorizare a sanatatii pentru
a detecta simptomele timpurii care pot aparea ca urmare a ex-
punerii la zgomot si vibratii, astfel incat procedurile de man-
agement sa poatd fi modificate pentru a ajuta la prevenirea
agravarii situatiei.

@ Daca acest echipament este destinat aplicatiilor fixe:
Emisia de zgomot este precizata ca un ghid pentru con-
structorul de masini. Datele pentru emisia de zgomot si
vibratii pentru intreaga masina trebuie prezentate in
manualul de instructiuni al masinii.

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Noi, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477 Main-
tal, Germany, declaram pe propria raspundere ca produsul
(cu denumirea, tipul si numarul de serie - vezi prima pagind)
este conform cu urmatoarea Directivd / urmatoarele Direc-
tive:

2006/42/EC (17/05/2006)

Standarde armonizate aplicate:
EN ISO 11148-6:2013

Autoritatile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de
la:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 24/03/2020
Pascal ROUSSY

Semnatura emitentului

—ef—

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca
fiind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de
alte efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru
mai multe informatii, accesati

www.P65Warnings.ca.gov

Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI
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A AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, in-
structiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate im-
preuna cu produsul.

In cazul nerespectarii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibild producerea unei electrocutari, unui in-
cendiu, unor daune asupra proprietatii si/sau a unei
vatdmari grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultari ulterioare.

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent
toate reglementirile de siguranta din legislatia locala
privind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea
» Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

» Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

* Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.

* In cazul in care datele produsului sau etichetele de aver-
tizare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se de-
taseazd, inlocuiti-le imediat.

* Produsul trebuie instalat, utilizat si Intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

Scop preconizat

Acest produs este destinat instalarii si demontarii pieselor de
asamblare filetate din lemn, metal sau plastic. A se folosi ex-
clusiv la interior.

Nu este permis niciun alt scop de utilizare.

Instructiuni specifice produsului

Operarea
Consultati cifrele de la pagina 3.
+ Fixati corespunzitor accesoriile pe unelte.
» Conectati dispozitivul la o sursa de aer curat si uscat.

+ Inainte de fiecare utilizare, verificati daca priza este
sustinuta corect de bucla sigurantei. Daca nu este, bucla
sigurantei se inlocuieste.

 Pentru a porni unealta, folositi declansatorul (A). Viteza
utilajului este marita prin cresterea presiunii pe declansa-
tor. Eliberati declansatorul pentru a opri.

» Pentru a schimba directia de rotire, folositi comutatorul
(B).

» Pentru a ajusta puterea de iesire la Tnainte, folositi regu-
latorul (C).

Lubrifiere

Folositi un lubrifiant al liniei pneumatice cu ulei SAE #10
reglat la doua (2) picaturi pe minut.

Instructiuni de intretinere

* Pentru manevrarea si casarea in siguranta a tuturor
componentelor urmati reglementarile de mediu in
vigoare in tara respectiva.

* Lucrarile de mentenanta si reparatii trebuie efectuate nu-
mai de personal calificat, cu piese de schimb originale.
Pentru consultanta privind service-ul tehnic sau daca
necesitati piese de schimb contactati producatorul sau cel
mai apropiat dealer autorizat.

» Pentru evitarea pornirii accidentale trebuie verificat in-
totdeauna daca echipamentul a fost deconectat de la
sursa electrica.

* Daca echipamentul este utilizat zilnic, acesta trebuie
dezasamblat si verificat trimestrial. Inlocuiti piesele de-
teriorate sau uzate.

* Pentru reducerea la minimum a timpilor morti se reco-
manda utilizarea urmatoarei truse de service: Trusa de
reglaj

Casarea

» Aruncarea acestui echipament sa respecte legislatia din
tara respectiva.

* Toate dispozitivele deteriorate, uzate excesiv sau care
functioneaza impropriu SA FIE SCOASE DIN EX-
PLOATARE.

Informatii utile

Tara de origine
China

Site web

Informatiile referitoare la Produsele, Accesoriile, Piesele de
schimb si Publicatiile noastre se gasesc pe site-ul web Rod-
craft.

Va rugam sa vizitati: www.rodcraft.com.

Fisa tehnica de securitate

Fisele tehnice de securitate descriu produsele chimice van-
dute de Rodcraft.

Pentru mai multe informatii, consultati site-ul web Rodcraft
qr.cp.com/sds.

Drepturi de autor

© Copyright 2020, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Toate drepturile rezervate. Este interzisa utilizarea sau
copierea integrala sau partiald a continutului. Acest lucru este
valabil pentru marcile comerciale, denumirile modelelor, nu-
merele componentelor si schite. A se utiliza exclusiv piese
autorizate. Eventualele deteriorari sau defectiuni cauzate prin
utilizarea de piese neautorizate nu este acoperitd de garantie
nici de certificatul de conformitate.
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Teknik Veriler

RC2203
Serbest hiz (dev/dk) 10500
Maks. tork (geri) (Nm) 650
Maks. ¢alisma torku (Nm) 450
Agirhik (kg) 1.1
Beyanlar

Giirtiltii ve Titresim Agiklamasi

» Ses basinci seviyesi 90 dB(A) , belirsizlik 3 dB(A); ISO
15744 standardina gore.

» Ses giicii seviyesi 101 dB(A), belirsizlik 3 dB(A); ISO
15744 standardina gore.

« Titresim toplam degeri 11.2 m/s?, belirsizlik 4.1;
ISO-28927-2 standardina gore.

Bu agiklanan degerler, belirtilen standartlara uygun olarak
laboratuar testlerinde elde edilmistir ve ayni standartlara gore
test edilen diger aletlerin agiklanan degerleriyle karsilastirma
icin uygundur. Bu agiklanan degerler risk deger-
lendirmelerinde kullanim i¢in yeterli degildir ve ayr is yer-
lerinde dlgiilen degerler daha yiiksek olabilir. Maruz kalma
degerleri ve bireysel kullanicinin gorebilecegi zarar riski du-
ruma 6zgiidiir ve kullanicinin ¢aligma sekline, ¢alisilan
pargaya ve is istasyonu tasarimi ile kullanicinin maruz kalma
stiresi ve fiziksel durumuna baglidir.

Bizler, Desoutter GmbH olarak, kontroliimiiz olmayan bir is
yerinde risk degerlendirmesi i¢in gecerli maruz kalmayi yan-
sitan degerler yerine agiklanan degerlerin kullanilmasinin
sonuglarindan sorumlu tutulamayiz.

Bu alet, kullanim1 yeterli derecede yonetilmediginde el-kol
titresimi sendromuna yol agabilir. El-kol vibrasyonunu
yonetmekle ilgili AB kilavuzuna, http://www.pneurop.eu/
index.php sitesinde, 'Tools' (Araglar) ve 'Legisla-

tion' (Mevzuat) segeneginden ulasilabilir.

Yonetme prosediirlerinin gelecekteki hasart dnlemeye
yardimei olacak sekilde degistirilebilmesi i¢in giiriiltii ve
titresime maruz kalmayla ilgili olabilecek belirtileri erken
tespit etmek i¢in bir saglik gozetim programi 6neriyoruz.

@ Eger bu ekipman sabitlenen uygulamalara yonelikse:
Giiriilti emisyonu makine kurucusu igin bir rehber
olarak verilir. Tiim makine i¢in giiriiltii ve titresim
emisyonu verileri makine kullanim kilavuzunda verilme-
lidir.

AB UYGUNLUK BEYANI

Bizler, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477
Maintal, Germany olarak, kendi miinhasir sorumlulugumuz
altinda tiriiniin (ads, tipi ve seri numarasi ile 6n sayfaya
bakiniz) asagidaki Direktif(ler) ile uyumlu oldugunu beyan
ederiz:

2006/42/EC (17/05/2006)

Gegerli dengelenmis standartlar:
EN ISO 11148-6:2013

Yetkili makamlar ilgili teknik bilgileri suradan isteyebilir:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 24/03/2020
Pascal ROUSSY

Yaymlayanin imzast

—ef—

Bolgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve
dogum kusurlarma veya diger lireme rahatsizliklarina
neden oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli
kimyasallara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla

bilgi icin www.P65Warnings.ca.gov adresini ziyaret
edin

Guvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN
A UYARI Bu iiriinle birlikte verilen tiim giivenlik

uyarilarini, talimatlari, gosterimleri ve spesifikasyon-
lar1 okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uymamak, elektrik
carpmasina, yangina, maddi zarara ve/veya ciddi kisisel
yaralanmaya yol agabilir.

Biitiin uyarilar: ve talimatlari ileride kullanmak i¢in
saklayn.

A UYARI Kurulum, kullanim ve bakima iliskin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

Kullanim Beyani
 Sadece profesyonel kullanim igindir.

* Bu iiriin ve parcalarimin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

 Bu {irlin hasar gérmiisse kullanmayin.

+ Uriin verileri veya tehlike uyari isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

+ Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel
tarafindan kurulmali, ¢alistirilmali ve servisi yapil-
malidir.

Kullanim Amaci

Bu iiriin, ahsap, metal veya plastik digli baglanti eleman-
larinin takilmasi ve sokiilmesi i¢in tasarlanmistir. Sadece ka-
pali mekanda kullanim igin.

Diger her tiirlii kullanimi yasaktir.
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Uriine Ozel Talimatlar

Kullanim
Sayfa 'deki sekillere bakin.
» Aksesuarlar alete dogru sekilde takin.
+ Cihazi temiz ve kuru bir hava beslemesine baglayin.

* Her kullamimdan 6nce, soketin tespit halkasi tarafindan
dogru sekilde tutuldugundan emin olun. Aksi halde,
tespit halkasi degistirilmelidir.

+ Aleti ¢alistirmak igin, tetigi (A) kullanin. Tetikteki
basing artirilarak cihazin hizi artirilir. Durdurmak igin
tetigi serbest birakin.

» Doniisii degistirmek i¢in anahtari (B) kullanin.

» Cikis giiciinii ileri ayarlamak i¢in regiilatorii (C) kul-
lanin.

Yaglama

Dakikada iki (2) damlaya ayarlanmig, SAE #10 yag ile bir
hava hatt1 yaglayicisi kullanin.

Bakim talimatlari

+ Tiim parcalarin giivenli sekilde tasinmasi ve imhasi
icin ilgili iilkenin cevre diizenlemelerine uyun.

» Bakim ve onarim igleri sadece orijinal yedek parcalar
kullanilarak nitelikli personel tarafindan yapilmalidir.
Teknik servis hakkinda bilgi almak i¢in veya yedek
pargaya ihtiyaciniz oldugunda, lireticiye veya en yakin-
daki yetkili bayiye basvurun.

» Kazara ¢alismasini 6nlemek i¢in her zaman makinenin
elektrik baglantisinin kesildiginden emin olun.

 Alet her giin kullaniltyorsa aleti her 3 ayda bir sokiin ve
kontrol edin. Hasarl1 veya yipranan pargalari degistirin.

* Calisma zamani kaybini asgaride tutmak i¢in, asagidaki
servis kiti onerilir : Ayar Kiti

imha
* Bu ekipmanin bertarafi, ilgili iilkenin mevzuatina uymak

zorundadir.

» Tiim hasarli, fazla aginmis veya diizgiin sekilde calis-
mayan cihazlar DEVREDEN CIKARILMALIDIR.

Faydali Bilgiler

Mensei lilke
China

Web sitesi

Uriinlerimiz, Aksesuarlarimiz, Yedek Parcalarimiz ve Yayin-
lanmis Makalelerimizle ilgili bilgileri Rodcraft web sitesinde
bulabilirsiniz.

Liitfen ziyaret edin: www.rodcraft.com.

Giivenlik Bilgi Formu

Giivenlik Bilgi Formlar1 Rodcraft tarafindan satilan kimyasal
iirtinleri tanimlamaktadir.

Dabha fazla bilgi i¢in liitfen Rodcraft web sitesini gr.cp.com/
sds ziyaret edin.

Telif Hakki

© Telif hakk: 2020, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany

Tiim haklar1 saklidir. igerigin veya bir kisminin her tiirlii
yetkisiz kullanimi veya kopyalamasi yasaktir. Bu 6zellikle
ticari markalar, model adlari, par¢a numaralar1 ve ¢izimler
icin gecerlidir. Sadece yetkili parcalar1 kullanin. Onaylan-
mamis parcalarin kullanimi nedeniyle olusan zararlar veya
arizalar Garanti veya Uriin Sorumlulugu kapsamina girmez.

TexH4YecKu gaHHU

RC2203
CBoOoiHa cKOpoCT (rpm) 10500
Makc. ycykBal MOMEHT 650
(obpar.) (Nm)
Makc. paboTeH yCyKB. 450
MomeHT (Nm)
Termno (kg) 1.1
Oeknapauun

Heknapauyus 3a wym u eubpayuu

* Hugo na 3BykoBo Hamsrane 90 dB(A), mecuryproct 3
dB(A), B crotBercTBHE ¢ SO 15744,

* Hugo Ha 3BykoBa moraoct 101 dB(A) , Hecuryproct 3
dB(A), B croTBercTBHE € ISO 15744,

+ O6ma BuOpanuonHa croitHoct 11.2 m/s%, HecHTypHOCT
4.1, B ceotBeTcTBHE ¢ ISO-28927-2.

Te3u gexnapupanu CTOMHOCTH ca MOJy4YeHU pU
M3MUTBAHUS OT JIAOOPATOPCH THUI B ChOTBETCTBHUEC C
MTOCOYCHHUTE CTAHIAPTH U Ca TIOJIXOSAIIN 33 CPAaBHCHHE C
JICKTapUPAHUTE CTOHHOCTH Ha IPYTY MHCTPYMCHTH,
W3MUTBAHH B CHOTBETCTBHUC ChC CHIMUTE CTAHTAPTH. Te3u
JIEKTapupaH CTOWHOCTH HE ca TOIXO/IAIIN 32 U3ITOI3BaHe
TIpH OLIEHKA Ha PHUCKa, ThH KaTO CTOMHOCTUTE, U3MEPEHH Ha
OTJCITHUTE PAOOTHU MECTa MOTaT Jja OhJIaT IMO-BUCOKH.
JIeMCTBUTETHNUTE CTOMHOCTH Ha M3JIaraHeTO Ha BH3/ICHCTBHUE
U PUCKBT OT YBPEKJAHH, IOHACSIHA OT OTACTHHSA
MOTPEOUTEN ca YHUKAIHU U 3aBHCAT OT HAYMHA Ha paboTa Ha
noTpeOuTeNsi, BUa Ha paboTaTta M KOHCTPYKIIUATA Ha
paOoTHAaTa CTaHIIMSA, KAKTO U OT BPEMETO Ha M3JIaraHe
(hU3UYECKOTO CHCTOSIHUC HA TIOTPEOUTEIS.

Hue, Desoutter GmbH, He moemMame OTTOBOPHOCT 32
MIOCTIEICTBHSITA OT M3IOI3BAHETO HA ICKIApUPAHUTE
CTOMHOCTH, BMECTO Ha CTOMHOCTH, OTpa3siBaIlH

© Rodcraft - 8956001943 41


http://www.rodcraft.com
http://qr.cp.com/sds
http://qr.cp.com/sds

Safety Information

Impact Wrench

JIEUCTBUTENIHOTO U3JIaraHe Ha Bb3/eCcTBHE, IPU
WHAWBHyaTHA OLlEHKA Ha PUCKA B CUTYyallls Ha PEaTHO
paboOTHO MSCTO, HAJ KOSITO HIMame KOHTPOJ.

To3n MHCTPYMEHT MOKe J]a NPUYNHHA CHHAPOM Ha BUOpaIUu
pBKa-pamo, ako yrnorpedara My He Objie HalpaBIIsiBaHa
anexBaTHO. EC yrrpTBaHe 3a ynpasiieHHEe Ha BUOpalUu pbKa-
paMo MOXeTe Jla HaMepHTe, KaTo rnoceTute http://
www.pneurop.eu/index.php u uzdepere

'"Tools' (MaCcTpy™MeHTH), a crex ToBa - 'Legislation'.

[IpenopbuBame a ObJIe IPOBEICHA ITPOrpaMa 3a 37paBeH
HA30p, Ype3 KOSITO JIa CE OMPEICIIAT PAHHUTE CUMIITOMH,
OTHACSIIIH CE€ J0 M3JIATAHETO Ha IIIyM M BUOpAIINH, TaKa 4e
paboTHHTE MPOLEAYPH 1a ObAAT MOIU(DHUIIUPAHH C I
MIPEIOTBPATSBAHE HAa OBJICIIN YBPEIKIAHUS.

@ AKo ToBa 000pyIBaHE € MPEAHA3HAYCHO 3a (hUKCHUpAIIH
MIPUTIOKEHHUSL:
Emucusita Ha IIyM € TIOCOYeHa KaTo YKa3aHue 3a
u3paboTBaIIKs MalIuHaTa. J[aHHUTE 32 eMUCHUTE HA
[IyM U BUOpAIIUU 3a IsU1aTa MalivHa TpsOBa jia ca
MIOCOYEHHU B PBKOBOJICTBOTO 3a MOTPEOUTENS Ha
MarmHara.

EC JEKIIAPALNA 3A CbOTBETCTBUE

Hue, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477
Maintal, Germany, nexiaprpame Ha CBOS JINYHA
OTrOBOPHOCT, Y€ TO3U MPOIYKT (C MMe, THI U CEpHEH HOMED,
BIDKTE IIPEJHATA CTPAHULA) € B ChOTBETCTBHE ChC
cnegrara(ure) JAupextuBa(n):

2006/42/EC (17/05/2006)

[TpunosxeHn XapMOHU3UPaHU CTaHIAPTH:
EN ISO 11148-6:2013

Brnacrure mMorar 1a moMcKaT ChOTBETHATA TEXHHUECKA
nHpOpMaNHA OT:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 24/03/2020
Pascal ROUSSY

HOZ[HI/IC Ha u3aaBalioTo JIHILC

—ef—

PeauoHasnHu usuckeaHus
/\ MPEAYTIPEK/IEHUE

To3u mpoayKT MOXKe a BU M3JI0KU HA KOHTAKT C
XHMMHUKAJIH, BKIIOYUTEIIHO OJI0BO, 32 KOETO B IIaTa
KanngopHus e u3BecTHO, 4e NPUUUHSBA PaK U BPOJICHH
MasipOopMaIiy WM APYTH BPEAHX 110 OTHOIICHUE Ha
BB3MPON3BOIUTEIHATA CITIOCOOHOCT. 3a JOBIHNUTETHA

nHpopmanus nocerere www.P65Warnings.ca.gov

Be3onacHocT
HE U3XBBPJISNUTE — HPE)IAIZTE HA ITIOTPEBUTEJIA

A NPEAYHNPEXIEHUE IIpoyereTe BCHUKH
npeaynpeskaeHus 3a 6e30nMacHOCT, UHCTPYKIMH,
WIKCTPalUM U crienu(puKanum, NperocTaBeHy ¢
TO3H MPOAYKT.

Hecma3zBaneTo Ha BCHUYKH WHCTPYKIIMU TIOCOYCHH T10-
JI0ITy, MOXKE J1a JIOBEZIE 10 TOKOB yap, rmoxap,
MaTepHaJIHH [MIETH W/WIIN CEPHO3HH HapaHsSBaHMS.

3ana3zere BCHUKHU NMpeIyNpexRIeHus] © HHCTPYKIUH
3a 0bJelIa cpaBKa.

A OPEAYHNPEXIEHUE Tpsaosa aa ce cna3Bat
BCHYKHM MECTHH 3aKOHOBHU pa3nopeadu 3a
0e30MacHOCT OTHOCHO MHCTAJIAINs, padoTa u
NOIPbAKKA.

[deknapauusa 3a ynotpeba
» Camo 3a mpodecroHaIHa yIoTpeda.

e To3u MMPOAYKT U HETOBUTE NPUHAAJICKHOCTH HE MOrat
Ja 6'])IlaT IMPOMCHAHU 11O KaKbBTO 1 Aa € HAYHH.

* He m3non3Batite 103U MIPOAYKT, aKO € MOBPC/ICH.

* AKO O3HAuUCHUSTA HA JAHHWTE HA TIPOTYKTa MIIN
MPEAYNPEKISHHUATA 32 ONACHOCT BBPXY HEro MpecTaHaT
a ObJAaT YETJIMBHU MM C€ OTKAyaT, He3a0aBHO I'M
IMOJMEHETE.

* [IpoaykTbT TpsiOBa 1a Ob/i€ HHCTAIMPAH, N3IOI3BAH U
00CITyKBaH €JUHCTBEHO KBUTH(QHUIIUPAHH JIUIA B
WHIyCTpHaliHa Cpefa.

lMpedHa3Ha4yeHue

To3u IpoayKT € mpeaHa3Ha4YeH 32 MOHTHpAHE U
OTCTpaHsBaHE Ha pe300BaHN BUHTOBE B IBPBO, METAJl MU
mractTMaca. Ymorpeba caMo Ha 3aKpHTO.

He ce pa3peiiaaBa U3IMOJA3BAHETO MY 3a APYTU LEJIH.

MHCprKLI,VIVI 3a TO3U NpoAYKT

Paboma
BmxTte nzo0pakeHusaTa Ha CTpaHHLA 3.
» DukcUpaiTe aKcecoapuTe KbM HHCTPYMEHTA IPABUITHO.

* CBbprKeTe YCTPOHCTBOTO KbM YHCT U CyX M3TOYHHK Ha
BB3AYX.

» Ilpenu Bcsika ynmoTpeda nposepsiaiite 1anu mydara e
3axBaHaTa MPaBUWJIHO OT 3aKpeMnBals NPbCTEH. AKO
TOBa HE € TaKa, 3aKPENBAIIMAT IPBCTEH TPAOBa 12 Obie
MIOJIMEHEH.

* 3a Ja cTapTupaTe MallMHATa, U3M0JI3BANTE MyCKOBHS
k049 (A). CkopocTTa Ha MalIMHATA CE yBEINYaBa C
YBEJIMYaBaHE Ha HATHCKA BbPXY ITYCKOBUA KJIKOY.
OtmycHere MycKOBHs KJIIOY, 32 Jia clipeTe padoTa.

* 3a J1a CMEHUTE NIOCOKaTa Ha BbPTEHE, U3II0JI3BATE
oytoH (B).

* 3a peryjMpaHe Ha W3XO/HATA MOIIHOCT U3IOJI3BalTe
perymnaropa (C).
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Cma3seaHe

M3non3Baiite cMa304uHU CPENCTBA 32 Bb3AyX0Boau ¢ SAE
#10 Macio, HACTPOCHH 3a OT/IENISIHE Ha ABE (2) KAk Ha
MUHYTA.

UHcmpykuyuu 3a no00pbKKa

» CueaBaiiTe per;1aMeHTHTe Ha ChOTBETHATA IbpP:KaBa
3a Oe3omacHaTa ynorpeda U U3XBbpJisiHe HA
BCHYKHTE YaCTH.

» IMomnprbikkaTa ¥ peMOHTa TPsIOBa 1a ObJAT U3BHPIIBAHH
OT KBaJH(HUIUPAH IIEPCOHAI, KATO CE U3IOI3BAT CaMO
OpUTHHAIIHU pe3epBHU yacTu. CBBpKETE CE C
TIPOU3BOIUTEIS WITH C HAM-OMM3KUS OTOPU3UPAH
THPTOBEI] 32 CHBETH WIIM aKO CE HYKJaeTe OT PE3ePBHU
YacTH.

e Bunaru nposepsiBaiiTe Jajiu MallMHATA € U3KIIOYEHA OT
eJIEKTpUYECKaTa MpeXka, 3a Jla IPeNoTBpaTUTE CllyyaiHa
yrorpeoa.

 Pasrio0sBaiitTe U MpoBepsiBaiiTe MHCTPYMEHTA Ha BCEKH
3 Meceria, ako TOH Ce M3MOJI3Ba BCEKHU JEH. 3aMEHSIATE
MOBPE/ICHN MJIM U3HOCEHH YaCTH.

* 3a 1a MUHMMH3HpaTe BPEMETO B KOETO YPEIbT HE € B
ynorpeba, Bu nmpenopbruBame ciieIHUSI KOMIUIEKT 3a
TeXHHYECKO oOcirykBaHe: KommiiekT 3a HacTpoiika

U3xebprsiHe

* VI3XBBpIISTHETO Ha HACTOSIINS ypea TpsiOBa Ja ce
M3BBPIIN CHIITACHO 3aKOHOAATEIICTBOTO HA ChOTBETHATA
CTpaHa.

* Bcuuky MOBpe/eHH, CHITHO M3HOCEHH MITH HETPABUITHO
¢yukiponupanm ypeau TPABBA JJA BBJAAT
CITPEHM OT EKCIIVIOATALLUSI.

None3Ha nHdpopmauuns

lMpou3xod Ha npodykma
China

Yebcaim

Wudopmanus OTHOCHO HANIUTE MPOLYKTH, AKCECOAPH,
PE3EPBHU YaCTH U ITyOJIHUKAI[K MOXKETE J]a HAMEPUTE Ha
yeOcTpanunara Ha Rodcraft.

Moust, mocerere: www.rodcraft.com.

CmpaHuuya ¢ uHghopmayusi, cebp3aHa c
6ezonacHocmma

Crpanunure ¢ JaHHUTE, CBBP3aHU ¢ O€30MacHOCTTa,
OIMCBAT XUMUYECKUTE IPOAYKTH, ITpoaaBanu ot Rodcraft.

Moms1, KOHCYATHpaliTE ce ¢ yeOcTpanumara Ha Rodcraft 3a
JOTTBJIHUTENHA HHPOpMAanus qr.cp.com/sds.

Aemopcko npaeo

© Copyright 2020, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Benuku mpaBa 3ana3enu. 3a0paHsBa ce BCAKO HEpa3peieHo
H3I0JI3BaHE MJIM KOMHUPAHE HA ChIABPIKAHHUETO UM YacT OT
Hero. ToBa ce OTHACs B 4aCTHOCT 33 ThPTOBCKH MapKH,
Ha3BaHUs Ha MOJIelia, HOMEpa Ha YaCTH U YCPTEKU.
W3non3BaiiTe caMo OpUTHHAIIHY Pe3epBHU YacTh. [loBpeau
WA HCM3IPABHOCTH BCJICICTBHIE HA yHIOTpeOa Ha
HCOPHUTHUHAJIHH YaCTH HE CC MMOKPUBAT OT TapaHIIUATA FITH
OTrOBOPHOCTTA 32 BPEJIU, IPUUUHEHH OT IPOJIYKTA.

Tehnicki podaci

RC2203
Slobodna brzina vrtnje (o/ 10500
min)
Maks. zakretni moment (una- 650
trag) (Nm)
Maks. radni zakretni moment 450
(Nm)
Masa (kg) 1.1
Izjave

Izjava o buci i vibracijama

» Razina zvucnog tlaka 90 dB(A), nesigurnost 3 dB(A), u
skladu s ISO 15744.

* Razina zvucne snage 101 dB(A), nesigurnost 3 dB(A), u
skladu s ISO 15744.

+ Ukupna vrijednost vibracija 11.2 m/s?, nesigurnost 4.1, u
skladu ISO-28927-2.

Ovdje navedene vrijednosti dobivene su ispitivanjima u labo-
ratoriju u skladu s navedenim normama i prikladne su za us-
poredbu s navedenim vrijednostima drugih alata ispitanih u
skladu s istim normama. Ovdje navedene vrijednosti nisu
prikladne za uporabu u analizama rizika, a vrijednosti izm-
jerene na pojedina¢nim radnim mjestima mogu biti vece.
Stvarne vrijednosti izlaganja i rizik od $tetnosti koja moze
postojati za pojedinac¢nog korisnika su jedinstvene i ovise o
nacinu rada korisnika, radnom komadu i konstrukciji radne
stanice te o vremenu izlaganja i fizickom stanju korisnika.

Mi, Desoutter GmbH, ne mozemo se smatrati odgovornima
za posljedice uporabe navedenih vrijednosti umjesto vrijed-
nosti koje odrazavaju stvarno izlaganje u pojedina¢noj proc-
jeni rizika na radnom mjestu nad kojim nemamo nadzor.

Ovaj alat moze izazvati sindrom vibriranja ruke ako se njime
ne rukuje na odgovarajuci nacin. Vodi¢ EU-a o upravljanju
vibriranjem ruke mozete pronaci tako da pristupite http://
www.pneurop.eu/index.php i odaberete "Tools (Alati)', a za-
tim 'Legislation (Zakonodavstvo)'.

Preporucujemo program nadzora zdravlja da se uoce rani
simptomi koji mogu biti povezani s izlaganjem buci ili vi-
bracijama tako da se mogu izmijeniti postupci upravljanja vi-
bracijama kako bi se sprijecilo bududée ostec¢enje zdravlja.
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@ Ova oprema namijenjena je za postupke pri¢vrséivanja:
Emisije buke navedene su kao vodi¢ projektantima stro-
jeva. Podaci o emisiji buke i vibracija za cijeli stroj tre-
baju se navesti u uputama za uporabu stroja.

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477 Main-
tal, Germany, izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu da je
proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi naslovnu stranu) u
skladu sa sljede¢om(im) direktivom(ama):

2006/42/EC (17/05/2006)

Primijenjene uskladene norme:
EN ISO 11148-6:2013

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne tehnicke podatke
od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 24/03/2020
Pascal ROUSSY

Potpis izdavatelja

—ef—

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucu-
juéi olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze
prouzrociti rak i urodene mane ili druge probleme
spolnog sustava. Za vise informacija idite na
www.P65Warnings.ca.gov

Sigurnost
NE BACAIJTE — PREDAJTE KORISNIKU
A POZOR Proditajte sva sigurnosna upozorenja, sve

upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
proizvod.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara, imovinske Stete i/ili
teske ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buduéu
uporabu.

A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih za-
konskih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i
odrZavanju.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalnu uporabu.
* Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.

* Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio oStecen.

» Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu €itljivi ili otpadnu, odmah ih
zamijenite.

» Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i
servisiranje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u
industrijskom okruzenju.

Pravilna poraba

Ovaj je proizvod projektiran za ugradnju i uklanjanje navo-
jnih stezaca u drvetu, metalu ili plastici. Uporaba samo u un-
utarnjem prostoru.

Nije dopustena druga uporaba.

Upute specifiche za proizvod
Rad

Pogledajte slike na stranicama 3.
* Pravilno pri¢vrstite dodatke na alat.
* Spojite uredaj na €ist i suh dovod zraka.

 Prije svake uporabe, provjerite je li uti¢nica pravilno
pri¢vri¢ena na prsten drzaca. Ako nije, prsten drzaca
mora biti zamijenjen.

» Za pokretanje alata, koristite okidac (A). Brzina stroja se
povecava poveéanjem pritiska na okidacu. Za zaustavl-
janje, otpustite okidac.

» Zapromjenu rotacije koristite prekidac (B).

» Za podesavanje izlazne snage tijekom nacina rada za
naprijed koristite podesnik (C).

Podmazivanje

Uporabite podmaziva¢ zra¢nog voda s uljem SAE #10,
podesen na dvije (2) kapljice u minuti.

Upute za odrZzavanje

* Pridrzavajte se lokalnih ekoloskih propisa u drzavi
za sigurno rukovanje i zbrinjavanje svih dijelova.

* Odrzavanje i popravke smije vrsiti isklju¢ivo kvalifici-
rano osoblje uz primjenu samo originalnih rezervnih di-
jelova. Obratite se proizvodacu ili najblizem ovlastenom
trgovcu za savjet o tehnickom servisu ili rezervne di-
jelove.

» Uvijek se uvjerite da je stroj iskljucen iz izvora napa-
janja kako biste izbjegli nezeljeno ukljuéivanje.
» Rastavite i pregledajte alat svaka 3 mjeseca ako ga koris-

tite svakodnevno. Zamijenite ostecene ili istrosene di-
jelove.

» Kako biste vrijeme zastoja skratili na najmanju mogucéu
mjeru, preporucuje se sljedeci servisni komplet: Kom-
plet za podesavanje

Zbrinjavanje

» Odlaganje ove opreme mora biti u skladu sa zakonima
doti¢ne zemlje.
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* Svi osteceni, jako istroSeni ili nepravilno uredaji koji ne
funkcioniraju pravilno MORAJU SE I1ZBACITI 1Z
UPORABE.

Korisne informacije

Zemlja podrijetla
China

Web stranica

Informacije o proizvodima, priboru, zamjenskim dijelovima i
izdanjima mozete pronaci na nasoj internetskoj stranici Rod-
craft.

Posjetite web mjesto: www.rodcraft.com.

Sigurnosno-tehnicki list

Sigurnosno-tehnicki list opisuje kemijske proizvode koje
prodaje Rodcraft.

Za viSe informacija o tvrtki Rodcraft posjetite web stranicu
qr.cp.com/sds.

Autorsko pravo

© Autorsko pravo 2020, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-
Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany

Sva su prava pridrzana. Zabranjena je svaka neovlastena
uporaba ili kopiranje sadrzaja ili njegovog dijela. To se
posebno odnosi na zastitne znakove, oznake modela, brojeve
dijelova i crteze. Upotrebljavajte samo odobrene dijelove.
Jamstvo ili odgovornost za proizvod ne obuhvacaju bilo
kakva ostecenja ili kvarove izazvane uporabom neodobrenih
dijelova.

Tehnilised andmed

RC2203
Tithikdigukiirus (p/min) 10500
Max. vaandejoud 650
(tagasi) (Nm)
Max. toovadndejoud (Nm) 450
Kaal (kg) 1.1
Deklaratsioon

Miira- ja vibratsioonialane deklaratsioon

» Helirohu tase 90 dB(A) , middramatus 3 dB(A),
kooskolas ISO 15744.

» Helirdhu tase 101 dB(A) , méddramatus 3 dB(A),
kooskdlas ISO 15744.

* Vibratsiooni koguvéirtus 11.2 m/s?, médramatus 4.1,
kooskdlas ISO-28927-2.

Deklareeritud véartused on saadud kehtivate standardite jargi
1abi viidud tiitibikatsetuste tulemusena ja on sobivad samade
standardite kohaselt katsetatud muude todriistade deklareeri-
tud védrtustega vordlemiseks. Kéesolevad deklareeritud véér-
tused pole piisavad kasutamiseks riskihindamisel, samuti
voivad konkreetsel tookohal mdodetud véirtused osutuda su-
uremaks. Iga konkreetse kasutaja puhul on tegelikud kahju-
like mojurite vadrtused ja riskitase erinevad, soltudes kasu-
taja toovotetest, toddeldavast detailist ja todokoha korraldus-
est, samuti mdjurite toimeaja kestusest ja kasutaja fiitisilisest
seisundist.

Meie, Desoutter GmbH, ei vastuta tagajargede eest, kui ka-
sutatakse deklareeritud vaartusi, mitte tegelikke andmeid,
mis vastavad tegelikule kokkupuutele konkreetses ohuhin-
nangus tookoja olukorras, mille {ile meil puudub kontroll.

See tooriist voib pohjustada kée ja kdsivarre vibratsioonisiin-
droomi, kui selle kasutamist asjakohaselt ei hallata. ELi
juhised kidtele mdjuva vibratsiooniga toime tulemiseks leiate,
kui kiilastate veebilehte http://www.pneurop.eu/index.php
ning valite "Tools" ja seejdrel "Legislation".

Soovitame regulaarselt tervist kontrollida, et tuvastada vi-
bratsioonist tingitud haiguste varajasi siimptomeid. Selle
pohjal tuleb juhtimistoiminguid kohandada nii, et need aitak-
sid ennetada vdimalikke edaspidiseid tervisekahjustusi.

@ Kui antud seadet kasutatakse kinnitatud rakendustes:
Masinatootja poolt antud miiraemissioon on indikati-
ivne. Komplektse masina miira- ja vibratsiooniemis-
siooni andmed peavad olema vilja toodud masina kasu-
tusjuhendis.

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477
Maintal, Germany, deklareerime oma téielikul vastutusel, et
toode (nime, tiiiibi ja seerianumbri leiate esilehelt) on vas-
tavuses jargmis(t)e direktiivi(de)ga:

2006/42/EC (17/05/2006)

Kohalduvad harmoneeritud standardid:
EN ISO 11148-6:2013

Ametiasutused voivad nduda asjakohast tehnilist teavet,
mille peab saatma:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 24/03/2020
Pascal ROUSSY
Viljaandja allkiri

—ef—

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda
kemikaalide, sh pliiga, mis pdhjustab California osariig-
ile teadolevatel andmetel vdhki ja siinnidefekte voi
muud reproduktiivset kahju. Lisateabe saamiseks
kiilastage veebilehte www.P65Warnings.ca.gov
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Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE
A HOIATUS Lugege libi kéik tootega kaasas olevad

ohutushoiatused, juhised, joonised ja tehnilised
andmed.

Jargnevalt loetletud hoiatuste mittejédrgimine vdib tuua
kaasa elektriloogi, siittimise, varalise kahju ja/voi raske
vigastuse.

Hoidke koik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti
libivaatamiseks alles.

A HOIATUS Kaéikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist kisitlevatest kohalikest kehtivatest
ohutuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Lubatud kasutamine
+ Ainult professionaalseks kasutamiseks.
» Kiesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
+ Arge kasutage kahjustatud toodet.

 Kui tootel asuvad nimikiiruse vdi ohuhoiatuse mérgid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage
need kohe uutega.

» Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult
kvalifitseeritud isik ja ainult todstuslikus keskkonnas.

Otstarbekohane kastamine

Kesolev toode on meldud keermestatud kinnitusvahendite
puitu, metalli vi plastmaterjali paigaldamiseks ning sealt
eemaldamiseks. Kasutamiseks ainult siseruumis.

Muud kasutusviisid on keelatud.

Tootespetsiifilised juhised

Kasutamine
Vt jooniseid 1k 3.
 Paigaldage tarvikud korralikult tooriista kiilge.
+ Uhendage seade puhta ja kuiva 6hu juurdevooluga.

* Enne iga kasutamist kontrollige, kas padrun on korra-
likult kinnitusrongaga fikseeritud. Kui ei, tuleb kinnitus-
rongas vilja vahetada.

» Tooriista kéivitamiseks kasutage paéstikut (A). Masina
kiirust saab suurendada pééstikule survet avaldades.
Masina peatamiseks vabastage paéstik.

» Poorlemise muutmiseks kasutage liilitit (B).

» Edasikdigu viljundvdimsuse reguleerimiseks kasutage
regulaatorit (C).

Mé&érimine
Kasutage dliga SAE #10 dhutoru méirdeseadet, mis on reg-
uleeritud kahele (2) tilgale minutis.

Paigaldusjuhised

* Kaoikide komponentide ohutu kiisitsemise ja utiliseer-
imise osas jargige kohalikke keskkonnaregulatsioone.

* Hooldust ja remonte vdivad teostada ainult kvalifitseeri-
tud tehnikud, kasutades ainult originaal varuosi.
Tehnilise hoolduse teostamiseks voi varuosade han-
kimiseks votke ithendust tootja voi 1dhima ametliku
edasimiiiijaga.

 Juhusliku kdivitumise véltimiseks veenduge, et masin
oleks alati energiaallikast lahutatud.

» Kui tooriista kasutatakse igapaevaselt, votke tooriist lahti
ja kontrollige seda iga kolme kuu méddudes. Vahetage
kahjustatud voi kulunud osad.

+ Seisuaja minimeerimiseks on soovitatav kasutada
jargmist hoolduskomplekti. Haédlestuskomplekt

Utiliseerimine

» Selle seadme kasutuselt kdrvaldamisel tuleb jargida
asukohariigi seadusandlust.

* Kahjustatud, tugevalt kulunud voi valesti toimivad
seadmed TULEB KASUTUSELT KORVALDADA.

Kasulik teave

Péritolumaa
China

Veebileht

Teavet meie toodete, tarvikute, varuosade ja avaldatud
materjalide kohta leiate kaubamérgi Rodcraft veebisaidilt.

Tutvuge ldhemalt: www.rodcraft.com.

Ohutuskaart

Ohutuskaardid kirjeldavad kaubamirgi Rodcraft miitidavaid
kemikaale.

Lisateabe saamiseks kiilastage kaubamargi Rodcraft veebi-
saiti qr.cp.com/sds.

Autoridigus

© Autoridigus 2020, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany

Koik digused kaitstud. Volitamata kasutamine voi sisu voi
selle osa kopeerimine on keelatud. See puudutab konkreetselt
just kaubamaérke, mudelite nimetusi, detailide numbreid ja
jooniseid. Kasutage ainult heakskiidetud osi. Autoriseerimata
osade kasutamisest pohjustatud kahjustused voi torked pole
garantii voi toote vastutuse poolt kaetud.
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Techniniai duomenys

RC2203

Tusciosios eigos apsukos 10500
(aps./min.)

Maks. sukimo momentas (at- 650
buliné eiga) (Nm)

Maks. darbinis sukimo mo- 450
mentas (Nm)

Svoris (kg) 1.1

Deklaracijos

Deklaracija dél triukSmo ir vibracijos

 Garso slégio lygis 90 dB(A) , neapibréztis 3 dB(A), pa-
gal ISO 15744.

* Garso galios lygis 101 dB(A) , neapibréztis 3 dB(A), pa-
gal ISO 15744.

* Visa vibracijos verté 11.2 m/s* neapibréztis 4.1, pagal
1SO-28927-2.

Nurodytos reikSmés buvo gautos bandant laboratorinémis sa-
lygomis pagal nurodytus standartus ir yra tinkamos lyginti su
nurodytomis kity pagal tuos pacius standartus bandyty
irankiy reikSmémis. Nurodytos reikSmés néra pakankamos
rizikai vertinti, o atskirose darbo vietose iSmatuotos reikSmés
gali biiti didesnés. Faktinés eksponavimo reikSmés ir zalos
rizika atskiriems vartotojams yra specifiniai dalykai, kurie
priklauso nuo vartotojo darbo biido, darbo jrankio ir darbo
vietos bei eksponavimo laiko ir fizinés vartotojo buklés.

Mes, Desoutter GmbH, negalime biiti laikomi atsakingi uz
deklaruoty ver¢iy naudojimo vietoje faktiniy verciy
pasekmes individualiai jvertinant rizikg darbo vietoje, kurios
salygy negalime kontroliuoti.

Netinkamai valdomas §is jrankis gali sukelti rankos—plas-
takos vibracijos sindromg. Plastakos ir rankos vibracijos
valdymo ES vadovas yra svetaingje http://www.pneurop.eu/
index.php, skyrelyje ,,Tools* (irankiai), poskyryje ,,Legisla-
tion* (teisés aktai).

Ankstyviems simptomams, kurie gali buiti susij¢ su vibracijos
eksponavimu, nustatyti ir valdymo procediiroms keisti taip,
kad iSvengtuméte pakenkimo ateityje, mes rekomenduojame
sveikatos prieziiiros programa.

@ Jei $i jranga yra skirta naudoti sutvirtinus:
Triuk§mo spinduliuoté pateikiama kaip orientyras masi-
nos gamintojui. Visos masinos triuk§mo ir vibracijos
spinduliuotés duomenys turi biiti pateikiami masinos in-
strukcijy vadove.

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477
Maintal, Germany, viena$aliskos atsakomybés pagrindu
pareiskiame, kad gaminys (pavadinima, tipinj ir serijos nu-
merj zr. pirmame puslapyje), atitinka Sig (-as) Direktyva (-
as):

2006/42/EC (17/05/2006)

Taikyti darnieji standartai:
EN ISO 11148-6:2013

Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali
pareikalauti i$:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 24/03/2020
Pascal ROUSSY

Isdavé¢jo parasas

—ef—

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy
medziagy poveikio, jskaitant Sving — Kalifornijos val-
stija zino, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kitg
zala reprodukcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite
www.P65Warnings.ca.gov

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI
A ISPEJIMAS Perskaitykite visus su $iuo gaminiu

pateikiamus saugos jspéjimus, instrukcijas, iliustraci-
jas ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukcijy, gali
kilti elektros smiigio, gaisro, nuosavybeés sugadinimo ir
(arba) sunkaus suzeidimo pavojus.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad
prireikus véliau galétuméte pasiskaityti.

/\ ISPEJIMAS Visada biitina laikytis visy galiojanciy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieziiiros saugos taisykliy.

Naudojimo deklaracija
« Skirta tik profesionaliam naudojimui.

* Draudziama atlikti bet kokius Sio gaminio ir jo priedy
pakeitimus.

* Nenaudokite $io gaminio, jei jis apgadintas.

maisiais zenklais, juos iSkart pakeiskite.

» Gaminj gali diegti, naudoti ir techniSkai prizitréti tik
kvalifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Numatytoji paskirtis

Sis gaminys skirtas jmontuoti sriegines tvirtinimo detales j
medj, metalg ar plastika, bei jas i§imti. Naudoti tik patalpoje.

Naudojimas kitai paskir¢iai draudziamas.
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Specialios gaminio instrukcijos

Eksploatavimas
7Zr. pav. puslapyje.
* Priedus prie jrankio pritvirtinkite tvirtai.

* Prijunkite prietaisg prie Svaraus ir sauso oro tiekimo lini-
jos.

 Pries kiekviena naudojimg patikrinkite, ar tvirtinimo
ziedas tinkamai laiko patrong. Jei ne, tvirtinimo zieda
reikia pakeisti.

» Norédami jjungti jrankj, spauskite gaiduka (A). Mecha-
nizmo greitis didinamas stipriau spaudziant gaiduka. Jei
norite sustabdyti, gaiduka atleiskite.

» Sukimosi kryptj keiskite jungikliu (B).

* [ priekj sureguliuoti galig galite reguliatoriumi (C).

Sutepimas

Naudokite oro linijai skirta SAE #10 tepala, kurio tiekimas
sureguliuotas jj tiekti du (2) lasai per minutg.

Techninés prieziuros instrukcijos
 Laikykités Salyje galiojanciy vietiniy aplinkosaugos
taisykliy, reglamentuojanciy saugy visy komponenty
tvarkyma ir Salinima.

» Techninés priezitiros ir remonto darbus turi atlikti kvali-
fikuotas personalas, naudojantis tik originalias atsargines
dalis. Dél techninés prieziliros patarimy ar atsarginiy
daliy kreipkités j gamintoja ar artimiausig jgaliotajj at-
stova.

 Siekdami i§vengti nety¢inio jrenginio veikimo, visada
patikrinkite, ar jis atjungtas nuo energijos Saltinio.

+ Jei jrankis naudojamas kasdien, jj ardykite ir apzitrékite
kas 3 ménesius. Saugos sumetimais pakeiskite
nusidévéjusias ir apgadintas dalis.

* Siekiant sumazinti galimy prastovy skaiciy, rekomen-
duojama naudoti §j prieziiiros rinkinj: Derinimo
rinkinys

Salinimas
« Sig jrangg biitina 3alinti laikantis atitinkamos $alies
teisés akty.

* Visi sugadinti, nusidévéje ar netinkamai veikiantys
jrenginiai NEBEGALI BUTI NAUDOJAMI.

Naudinga informacija
Kilmés salis
China

Tinklavieté

Informacija apie miisy Gaminius, Priedus, Atsargines dalis ir
Paskelbtus klausimus rasite Rodcraft puslapyje.

Apsilankykite: www.rodcraft.com.

Saugos duomeny lapas

Saugos duomeny lapuose apraSomi cheminiai produktai, par-
duodami Rodcraft.

Apsilankykite Rodcraft svetainéje ir suzinokite daugiau
qr.cp.com/sds.

Autoriy teisés

© Copyright 2020, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Visos teisés saugomos. Draudziamas bet koks §io turinio ar

jo dalies naudojimas arba kopijavimas neturint tam leidimo.
Tai ypac taikoma prekiy zenklams, modeliy pavadinimams,

daliy numeriams ir bréziniams. Naudokite tik leistinas dalis.
Jei gaminys veiks blogai arba suges dél neleistiny daliy nau-
dojimo, garantija nebus taikoma.

Tehniskie dati

RC2203
Brivais atrums (apgr./min.) 10500

Maks. griezes moments (at- 650

pakalgaita) (Nm)

Maks. darba griezes moments 450
(Nm)

Svars (kg) 1.1
Deklaracijas

Parskats par troksna un vibracijas
deklaraciju

+ Skanas spiediena [imenis 90 dB(A) , nenoteiktiba 3
dB(A) saskana ar [SO 15744.

 Skanas jaudas limenis 101 dB(A) , nenoteiktiba3 dB(A)
saskana ar ISO 15744.

« Kopgja vibracijas vertiba 11.2 m/s%, nenoteiktiba4.1
saskana ar [SO-28927-2.

Sis deklarétas vertibas tika iegitas, test&jot laboratorijas ap-
staklos atbilstosi noraditajiem standartiem, un ir piemerotas
salidzinasanai ar citu riku deklar&tajam vértibam, kas testétas
atbilstosi $iem pasiem standartiem. Sis deklarétas vértibas
nav piemérotas izmantoSanai riska novert€jumos, un atse-
viskas darbavietas veikto merfjumu rezultati var bt lielaki.
Faktiskas iedarbibas vertibas un kait€juma risks atseviskam
lietotajam ir unikals un atkarigs no lietotaja darba panémie-
niem, veicama darba un darbstacijas uzbiives, ka arT no iedar-
bibas laika un lietotaja fiziska stavokla.

Megs, Desoutter GmbH, neesam atbildigi par izmantoSanas
sekam ar noteiktajam vertibam, to veértibu vieta, kas parada
patieso atbildes reakciju, individualo riska izveértejumu darba
vieta, kuru més nevaram ietekmét.
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Ja §1 instrumenta lietoSana netiek atbilstosi parvaldita, tas var
izraistt plaukstu/roku vibraciju sindromu. ES vadlinijas par
plaukstu/roku vibraciju var atrast ieejot http://
www.pneurop.eu/index.php un atlasot "Riki", tad "Likumi".

Iesakam izmantot veselibas novérosanas programmu, lai atk-
latu agrinus simptomus, kas var€tu biit saistiti ar vibracijas
iedarbibu, vai varétu mainit atbilstoSo darba organizaciju,
nepielaujot turpmaku stavokla pasliktinasanos.

@ Ja §1iekarta ir paredzeta statiskiem pielietojumiem:
Troksna emisijas vertiba ir paredz&ta masinu razotajiem.
Troksna un vibraciju emisijas dati par visu masinu jas-
niedz masinas instrukciju rokasgramata.

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Megs, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477
Maintal, Germany, vienpersoniski uznemoties atbildibu, paz-
inojam, ka produkts (ar nosaukumu, tipu un serijas numuru,
kas atrodami titullapa) atbilst Sai direktivai(-am):
2006/42/EC (17/05/2006)

Piemé&rotie saskanotie standarti:
EN ISO 11148-6:2013

Iestades var pieprasit nepiecieSamo tehnisko informaciju no:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 24/03/2020
Pascal ROUSSY

Izsniedzgja paraksts

—ef—

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut kimisko vielu apdraudgju-
mam, tostarp svinam, kur$ Kalifornijas $tata ir zinams
ka véza un iedzimtu defektu izraisitajs, ka arf citu repro-
duktivo funkciju kait€jumu avots. Lai sanemtu plasaku
informaciju, apmeklgjiet www.P65Warnings.ca.gov

Drosiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM

/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinaju-
mus, noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas
sanemtas kopa ar So produktu.

Neieverojot visus talak sniegtos noradijumus, varat
izraisit elektrisko triecienu, ugunsgréku, TpaSuma bojaju-
mus un/vai smagas traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievéro visi vietejie
drosibas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ek-
spluataciju un apkopi.

Produkta pielietojums
* Tikai profesionalai lietoSanai.

+ So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada
veida parveidot.

» Neizmantojiet $o produktu, ja tas ir bojats.

+ Ja produkta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz
produkta vairs nav salasamas vai atlimgjas, nekavé&joties
nomainiet tas.

« So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
ficGta persona ripnieciska montazas vidg.

Paredzétais pielietojums

Sis produkts paredzéts vitnotu stiprinajumu ieskriivésanai un
izskriivésanai no koka, metala vai plastmasas. Tikai li-
etoSanai telpas.

Citi lietosanas veidi nav atlauti.

Produktam specifiskas
instrukcijas

Darbiba
Skat. att€lus . Ipp 3
* Pareizi piestipriniet piederumus pie rika.
* Pieslédziet ierici tira un sausa gaisa padevei.

« Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai fiksacijas
gredzens pareizi tur ligzdu. Pretgja gadijuma fiksacijas
gredzens ir janomaina.

 Lai palaistu r1ku, izmantojiet méeliti (A). Iekartas atrumu
var palielinat, palielinot spiedienu uz méliti. Atlaidiet
méliti, lai apturétu.

* Lai parslégtu rotaciju, izmantojiet sledzi (B).

+ Lai regulétu izejas jaudu prieksgaitas reZima, izmantojiet
regulatoru (C).

Ellosana

Izmantojiet gaisa vada ellnicu ar SAE #10 ellu, kas noreg-
uléta uz diviem (2) pilieniem min{te.

Apkopes noradijumi

+ levérojiet vietéjos vides normativus par apieSanos ar
visiem komponentiem un to utilizaciju.

* Apkopes un remontdarbi javeic kvalificétam personalam,
izmantojot tikai originalas rezers dalas. Sazinieties ar
razotaju vai tuvako pilnvaroto dileri, lai sanemtu kon-
sultacijas par tehnisko apkopi vai ja nepiecieSamas rez-
erves dalas.

» Vienmér parliecinieties, ka masina ir atslégta no energi-
jas avota, lai izvairTtos no nejausas darbinasanas.

* Demontgjiet un parbaudiet instrumentu ik p&c 3
meénesiem, ja instruments tiek lietots katru dienu. No-
mainiet bojatas vai nodilusas dalas.
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» Lai samazinatu dikstavi ITJdz minimumam, ieteicams iz-
mantot $adu apkopes komplektu: Pieregulésanas kom-
plekts

Utilizacija
« S aprikojuma utilizacijai janotiek, ievérojot attiecigas
valsts likumdo§anu.

* Visu bojato, smagi nolietoto vai nepareizi darbojosos
iericu EKSPLUATACIJA IR JAPARTRAUC.

Noderiga informacija

Izcelsmes valsts
China

Vietne

Informaciju par misu produktiem, piederumiem, rezerves
dalam un publicétajiem materialiem var atrast Rodcraft
timekla vietng.

Ludzu, apmeklgjiet: www.rodcraft.com.

Drosibas datu lapa

Drosibas datu lapas aprakstiti Rodcraft pardotie kimiskie
produkti.

Lai iegtitu plasaku informaciju, lidzu, apmeklgjiet Rodcraft
timekla vietni gr.cp.com/sds.

Autortiesibas

© Autortiesibas 2020, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany

Visas tiesibas paturgtas. Satura vai ta dalas neat]auta izman-
tosana vai kop€Sana ir aizliegta. It seviski tas attiecas uz
pre¢u zimém, modelu nosaukumiem, dalu numuriem un
ras€jumiem. [zmantojiet tikai atlautas dalas. Bojajumus vai
darbibas traucgjumus, kurus izraisTjusi neatlautu dalu li-

etoSana, nesedz garantija vai razotaja atbildiba par produktu.
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Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 24/03/2020
Pascal ROUSSY
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugao das instrucdes originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Oversaettelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannds alkuperaisista ohjeista
MeTa@pacon TTPWTOTUTTWY 0dNYIWV
Oversattning av ursprungliga instruktioner
lMepeBon OpUrMHaNoB NHCTPYKLMI
Ttumaczenie oryginalnej instrukcji

www.rodcraft.com

Preklad originalnych pokynov
Pfeklad puvodnich pokyn(

Eredeti utasitasok forditédsa
Prevod izvirnih navodil
Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi
lMpeBoa Ha OpUrMHANHUTE UHCTPYKLUN
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste télge

Originaliy instrukcijy vertimas
Originalo instrukciju tulkojums
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